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ಅ"ಾ$ಯ 21 

ಇLಾಕ ಮತು4 ಇLಾMNೕಲ  

ನಡು]ನ ಘಷ`aೆ  

21Zೇ ಅ�ಾQಯದ �ದಲZೆಯ ¤ಾಗವ� )ಾ:ಾCನದ ಪ�ತzನ ಸುತL 
2ೇಂvzಕೃತ)ಾKರುತL7ೆ. ಅ³ೊTಂದು vೕಘ$2ಾಲದ ವuೆಗೂ 2ಾvದC ಬl, ಇ6ಾಕನ 
ಆಗಮನ)ಾದದುC ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳ ಮZೆಯIJ ಸಂUೋಷವನು.ಂಟು 

XಾBU LೆಂಬುದರIJ ಸಂಶಯ)ೇ ಇಲJ. @ೇಗೂ, 7ೇವರ )ಾ:ಾCನವ� Zೆರ)ೇರುವಂUೆ 
ಆಗ�ೇ2ೆಂದು ತಮKದC ಕಳಕlಯ 2ಾರಣvಂ7ಾK, ಅಬz@ಾಮನು ಈ:ಾಗ�ೇ 6ಾರಳ 
7ಾ1tಾದ @ಾಗರಳIJ ಇ6ಾ|�ೕಲw:ೆ ತಂ7ೆtಾKದCನು. ಇದರ ಫIತ)ಾK ಕುಟುಂಬ 

ಕಲಹವ�ಂ®ಾKತುL. ಆದದ0ಂದ ಇ6ಾಕನ ಜನನವ� ಅತQಂಥ 7ೊಡÍ ಉUಾÐಹವನು. 
Xಾತz)ೇ ಉಂಟು XಾಡIಲJ, ಆದuೆ @ೆಚುo )ಾQಜQವನು. ಸಹ ಉಂಟು XಾB 2ೊZೆ:ೆ 
@ಾಗರಳ~ ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲರನು. @ೊರ2ೆW ಕಳ~�ಸುವದರIJ ಮು2ಾLಯ:ೊಂBತುL.  

ಈ ಅ�ಾQಯದ ಕ9ೆಯ ¤ಾಗವ� ಅಬz@ಾಮ ಮತುL ÒI»Tಯರ ಅರಸZಾದ 
ಅgೕ��ೆಕನ �ೕ�ೆ ಮುಖQ ಗಮನವನು. @ೊಂvರುವಂಥ ಒಂದು sನ.)ಾದ ಕ�ೆಯನು. 
ಮುಂvಡುತL7ೆ. ಈ ಇಬ©ರು ವQALಗಳ~ �ೇ³ೇ$ಬದIJ ಪರಸ�ರ @ಾಗೂ ಅವರ 

ಸಂತ\ಯವರ ನಡು)ೆ ]ಾzXಾ(ಕUೆ ಮತುL ದ��ಂದ ನ9ೆದು2ೊಳ~¾ವ7ಾK ಒಂದು 
ಒಪ�ಂದವನು. XಾB2ೊಂಡರು. 

ಇBಾಕನ ಜನನ (21:1-7) 
1 mೋವನು |ಾನು mೇ�ದQಂ|ೆ ೕ :ಾರಳ ^ೕ@ೆ ದಯtಟುk ಆBೆFೆ Bೊಟk 

2ಾತನುe +ೆರNೇ-Pದನು. 2mೇಗಂದ`ೆ :ಾರಳr ಬಸು`ಾO Cೇವರು Vದಲು ಸೂ·Pದ 
Bಾಲದ() ಅಬ3mಾಮgಂದ ಅವನ ಮು�uನ@ )ೇ ಮಗನನುe mೆತsಳr. 3ಅಬ3mಾಮನು :ಾರಳ() 
ತgeಂದ ಹುwkದ ಮಗgFೆ 4ಇ:ಾಕ+ೆಂದು mೆಸ-ಟುk ಎಂಟ+ೆಯ #ನದ() Cೇವರ ಅಪuºೆಯ 

^ೕ`ೆFೆ ಸುನeI 2ಾTದನು. 5ಇ:ಾಕನು ಹುwkCಾಗ ಅಬ3mಾಮನು ನೂರು 
ವರುಷದವ+ಾOದQನು. 6:ಾರಳr - Cೇವರು ನನeನುe ನಗುವಂ|ೆ 2ಾTCಾQ+ೆ; 
Bೇಳrವವ`ೆಲ)ರೂ ನ+ೊeಡ+ೆ ನಗುವರು. 7:ಾರಳ¸ ಮಕi�Fೆ V@ೆ ಕುTಸುವ�ೆಂದು 

pಾ`ಾದರೂ ಅಬ3mಾಮgFೆ mೇಳrIsದQ`ೋ? ಆದರೂ ಅವನ ಮು�uನ@ )ೇ ಅವgFೆ 
ಮಗನನುe mೆIsC Qೇನyೆk ಎಂದು mೇ�Bೊಂಡಳr. 
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ವಚನ 1. ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳರು ತಮ| )ಾ:ಾCನದ ಮಗನನು. 
ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವದ2ೆW ಸುXಾರು 2ಾಲ ಶತXಾನದಷುT ಸಮಯ 2ಾದು2ೊಂBದC ಬlಕ, 

 mೋವನು |ಾನು mೇ�ದQಂ|ೆ ೕ :ಾರಳ ^ೕ@ೆ ದಯtಟkನು. “ದಯFಟTನು” ಎಂಬ 
Xಾತು ָּדקַפ  (ಪ2ಾxದ) ಎಂಬ ಇgzಯ ಪದದ ಅನು)ಾದ)ಾK7ೆ, ಅದರಥ$ವ� “¤ೇ¢ 
2ೊಡು” ಎಂ7ಾK7ೆ. ಇದು ಪzಕೃ\ಯIJ ಮತುL Xಾನವ ವQವ@ಾರಗಳIJ ಮಧQಪz)ೇಶ 

Xಾಡುವ FÅಾರವನು. \lಸುವದ2ೆW �ೈಬIನIJ ಬಳಸುವ 6ಾXಾನQ 
ರೂಪ2ೋALtಾKರುತL7ೆ. ಅದು 2ೆಲವ� 6ಾ0, ಇIJರುವ ಪz2ಾರ)ೇ ಒಂದು ಕೃ]ಾಭ0ತ 
@ಾಗೂ ಪz!ೕಜZಾಥ$)ಾದ ಮಧQಪz)ೇ�ಸುF2ೆ ಆKರು\LತುL (ZೋB0 50:24, 25; 

F�ೕಚನ2ಾಂಡ 4:31; ರೂತಳ~ 1:6; Aೕತ$Zೆ 8:4); ಇನು. 2ೆಲವ� ಸಂದಭ$ಗಳIJ, ಇದು 
ದnಾ¥ೆಯIJನ ಎಚo02ೆಯ Xಾ\ನIJ \lಸಲ�¢Tರುವ ಪz2ಾರ ಒಂದು �Æೆಯ 
ರೂಪದIJನ ZಾQಯ\ೕ�$wಂದ ಕೂBದ ಮಧQಪz)ೇ�ಸುF2ೆ ಆKರು\LತುL 

(F�ೕಚನ2ಾಂಡ 20:5; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 5:9). 6ಾರಳ~ ಒಬ© ಮಗನನು. 
ಪ9ೆಯುವ�ೆಂದು 7ೇವರು @ೇlದCನು (17:19; 18:10), ಮತುL �@ೋವನು ಆBೆFೆ Bೊಟk 
2ಾತನುe +ೆರNೇ-Pದನು. ಈ )ಾಕQ¤ಾಗದIJ ಮುಖQ ಒತುL 7ೇವರ )ಾ:ಾCನವ� ಒಂದು 

7ೊಡÍ ಅದುÌತ)ಾK Zೆರ)ೇರುವದರ �ೕ�ೆ ಇರುತL7ೆ. 
ವಚನ 2. �@ೋವನು 1Àೕಯರನು. - ಹನ.ಳ~ (1 ಸಮು)ೇಲ 2:21), ಎIಸ�ೇತಳ~ 

(ಲೂಕ 1:68), ಮತುL 6ಾರಳ~ 6ೇ0ದಂUೆ - ¤ೇ¢ Xಾಡುವ Xಾತನು. �ೈಬ¿ 

ಬಳಸುತL7ೆ, ಅವರು ಅದರ ಫIತ)ಾK ಗs$(ಯuಾK ಮಗುF:ೆ ಜನ| 
2ೊಡುವವuಾದರು. @ೇಗೂ, ಅಂಥ ¤ೇ¢ಯ FÅಾರವ�, ಅನQಧ8$ಯರ 7ೇವರುಗಳ 
FಷಯದIJದCಂUೆ ಅಂಥ ಮಕWl:ೆ 7ೈFಕ ವಂಶUೆಯು ಇರುತL7ೆ ಎಂ7ಾKರIಲJ, ಅವರ 

7ೇವರುಗಳ~ �ೈಂKಕ)ಾK 1Àೕಯ0:ೆ ¤ೇ¢ 2ೊಡು\LದC)ೆಂದು @ೇಳ�ಾKರುತL7ೆ. 
ಬದ�ಾK, ಇದು ರೂಪ2ೋALtಾKದುC, 7ೇವರು ಅಂಥ ಮ��ೆಯರನು. ಬಂ¨ೆತನದ 
ಸಮ6ೆQ�ಂದ gಡುಗ9ೆ:ೊl1 ಗಭ$ಧ0ಸುವಂUೆ ಶಕL:ೊl1ದನು ಎಂಬ ಅಥ$ವನು. 

@ೊಂvರುತL7ೆ. ಈ ¤ಾವZೆಯು 21:2ರIJ ಒ\L @ೇಳಲ�¢T7ೆ, mೇಗಂದ`ೆ :ಾರಳr 
ಬಸು`ಾO ಅಬ3mಾಮgಂದ ಅವನ ಮು�uನ@ )ೇ ಮಗನನುe mೆತsಳr ಎಂದು ಅದು @ೇಳ~ತL7ೆ. 
ಈ ಪzಕರಣದIJ, 7ೇವರು ¤ೇ¢ 2ೊ¢TದುC ಗಂಡ ಮತುL @ೆಂಡ\ಯ0ಬ©0ಗೂ @ೊಸ 

ÅೈತನQವನು. wೕBತುL, ಇವರು ವಯ6ಾÐKದC 2ಾರಣvಂದ ಸಂUಾZೋತ�\Lಯನು. 
Xಾಡುವ ವಯಸÐನು. 8ೕ0 ಬಹಳ 2ಾಲ)ಾKತುL (uೋXಾ 4:19). ಈ 2ಾರಣ2ಾWK, 
6ಾರಳ ಗಭ$ದ ಫಲವ� ವಯ6ಾÐKದC ಮೂಲ�ತೃF:ೆ (ಅವwಂದ) ಹು¢Tದ ಒಬ© “ಮಗ” 

ಆKತುL. ಅಲJ7ೆ )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�¢TದC ಮಗುFನ ಜನನವ� Cೇವರು Vದಲು ಸೂ·Pದ 
Bಾಲದ() ಉಂ®ಾKU Lೆಂಬುದು ಸಹ ಮಹತxಪ�ಣ$)ಾKರುತL7ೆ (ZೋB0 17:21; 18:14). 

ವಚನ 3. ಈ �ಂ7ೆ ಅಬ3mಾಮನು ಇ6ಾ|�ೕಲw:ೆ @ೆಸರw.¢TದC @ಾ:ೆ�ೕ (16:15), 

�ಂvನ ವಷ$ದIJ �@ೋವನ ಆ¥ೆ:ೆ ಪzತುQತLರ)ಾK ಈಗ ಆತನು :ಾರಳ() ತgeಂದ 
ಹುwkದ ಮಗgFೆ @ೆಸರw.ಟTನು. ಈ ಹುಡುಗw:ೆ ಆತನು ಇ:ಾಕ+ೆಂದು (“ಆತನು ನಕWನು”) 
mೆಸ-ಟkನು, ಅದು ಮಗುವ� ಗಭ$ಧ0ಸಲ�ಡುವದ2ೆW ಮುಂÅೆ�ೕ 7ೇವರು ಆ012ೊಂBದC 

@ೆಸuಾKತುL (17:19). ಈ @ೆಸರು ಸೂಕL)ಾKತುL tಾ2ೆಂದuೆ ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳ~ 
ಇಬ©ರೂ ತಮ| ಆ ವಯ1ÐನIJ ಒಬ© ಮಗನು ಹುಟುTವZೆಂಬ )ಾ:ಾCನವನು. ನಂಬದವuಾK 
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ನAWದCರು (17:17; 18:12). 
ವಚನ 4. ಇ6ಾಕನು ಹು¢Tದ ಸುvCಯನು. 2ೇl ಮೂಲ�ತೃವ� ಅತQಂಥ 

ಸಂUೋಷvಂದ tಾವ7ೇ ¤ಾವZಾತ|ಕUೆಯನು. ವQಕLಪB1ದZೆಂಬು7ಾK )ಾಕQವ� 
7ಾಖIಸುವvಲJ. ಆತನು ಅಂತಹ ಪz\Az�ಯನು. Uೋ01ರುವ 6ಾಧQUೆ�ರುತL7ೆ, 
tಾ2ೆಂದuೆ ಇದು ಬಹಳ 2ಾಲvಂದ ಆತನKದCಂಥ, ಅ)ಾಸLFಕ ಎಂಬಂUೆ 2ಾ(1ದ 

ಕನ1ನ Zೆರ)ೇ02ೆtಾKತL³ೆT. ನಮ:ೆ ಅದು :ೊ\LರುವvಲJ, 7ೇವರು �ದ�ೇ 
Zೇ81ದC 2ಾಲದIJ ಒಬ© ಮಗನನು. 2ೊಡು)ೆZೆಂಬ ತನ. )ಾ:ಾCನವನು. 
Zೆರ)ೇ0ಸುವದರIJ ನಂgಗಸLZಾKದC ಪz2ಾರ)ೇ, ಅಬz@ಾಮನು ಸಹ ಎಂಟ+ೆಯ #ನದ() 

Cೇವರ ಅಪuºೆಯ ^ೕ`ೆFೆ ಸುನeI 2ಾಡುವದನು. ¥ಾಪಕದIJಟುT2ೊಂಡು ನB1ದನು. ಈ 
FಷಯದIJ, ಮೂಲ�ತೃವ� �ೕnೆಯಂUೆ ಇರIಲJ, ಆತನು ತನ. ಮಗನು ಬಹಳ 
�ೆ�ೆಯುವ ವuೆಗೂ ಆತw:ೆ ಸುನ.\ XಾBಸುವದನು. wಲ$Î� XಾBದCನು 

(F�ೕಚನ2ಾಂಡ 2:21, 22; 4:24-26). 
ವಚನ 5. ಒಂದು ವಷ$ದ ಮುಂÅೆ ಅಬ3mಾಮನು 2ೇlದC ಪznೆ.:ೆ (17:17) - “ನೂರು 

ವರುಷದವw:ೆ ಮಗ ಹುಟುTವದುಂ®ೇ?” - ಉತLರವ� 1AWತುL. 6ಾx¤ಾFಕ ದೃ»T�ಂದ 

Zೋಡುವ7ಾದuೆ ಅದು ಅ6ಾಧQ)ಾKದCಂಥ ಸಂಗ\ಯು 7ೇವರ ಶALಯ ಮೂಲಕ)ಾK 
ಸಂಭF1ತುL. ಇ:ಾಕನು ಹುwkCಾಗ ಮೂಲ�ತೃವ� ನೂರು ವರುಷದವ+ಾOದQನು.  

ವಚನ 6. ಮಗುವ� ಹು¢T7ಾಗ, :ಾರಳr ಸಂUೋಷvಂದ �@ೋವನು ತನ:ೆ 

XಾBದ 2ಾಯ$2ಾWK ಪದQವನು. @ಾಡುUಾL� .ೆ ಆ2ೆಯು 6ಾ07 CೇZೆಂದuೆ, Cೇವರು 
ನನeನುe ನಗುವಂ|ೆ 2ಾTCಾQ+ೆ; Bೇಳrವವ`ೆಲ)ರೂ ನ+ೊeಡ+ೆ ನಗುವರು. ಇIJ ಆ2ೆಯು 
“ಇ6ಾಕ” ಎಂಬ @ೆಸ0ನ �ೕ�ೆ ಶ�ಾCಡಂಬರವನು. ಬಳ1ದಳ~. ಈ ಮುಂÅೆ, ಈ @ೆಸರು 

ಅಪನಂg2ೆ�ಂದ ನAWದCuೊಂv:ೆ ಸಂಬಂಧ:ೊlಸಲ�¢TತುL (17:17-19; 18:12-15). ಈಗ, 
ಉUಾÐಹಪ�ಣ$�ಾK ನಗು\L7ಾC� ;ೆ ಮತುL ಒಬ© ವೃದ� 1Àೕಯು ಮಗುF:ೆ ಜನ| 
wೕBದ�ೆಂಬ ಕ�ೆಯನು. 2ೇಳ~ವವuೆಲJರೂ ತZೊ.ಂv:ೆ - 2ೆಲವರು ಈ @ೇl2ೆಯನು. 

ಅಥ$wರೂಪiೆ XಾBದ ಪz2ಾರ, “ಆ2ೆಯನು. ZೋB” ಅಲJ - ನಗುವರು ಎಂದು 
ನಂgದಳ~. ಅಪ@ಾಸQvಂದ ನಗುವ�ದು ಎಂಬ !ೕಚZೆ:ೆ ಈ )ಾಕQದIJ ಸxಲ�ವ� 
ಸ£ಳವ2ಾಶ)ೇ ಇರುವvಲJ. 6ಾರಳ~ 7ೇವರ ಮಹUಾWಯ$ಗಳನು. ZೋB F1|ತ�ಾK 

ಸಂಭz8ಸು\L7ಾC�ೆಂಬುದು ಸ�ಷT)ಾಗುತL7ೆ, ಆತನು ಇಬ©ರು ವೃದ�ರನು. 
ತಂ7ೆUಾ�ಗ�ಾಗುವಂUೆ XಾBದCನ³ೆT.1 

ವಚನ 7. ಅದರ ¨ೊUೆ:ೆ, ಇ6ಾಕನ ಜನನvಂದ ತನ:ಾKರುವ ಮ@ಾ ಸಂUೋಷದ 

ಕು0ತು 6ಾರಳ~ 6ಾರುತL�ೇ ಇದCವ�. Uಾನು ಗs$(tಾಗಲು ಅಶಕL�ಾKದCಳ�ಾJ ಎಂಬ 
ಶßನQUೆ @ಾಗೂ ಹUಾnೆಯ ಬದ�ಾK, ಆ2ೆಯು Uಾನು Uಾ�tಾKರುವದರ 
ಸಂUೋಷವನು. ಈ ಪznೆ.ಯ ಮೂಲಕ àೂೕ»1ದಳ~, :ಾರಳ¸ ಮಕi�Fೆ V@ೆ 

ಕುTಸುವ�ೆಂದು pಾ`ಾದರೂ ಅಬ3mಾಮgFೆ mೇಳrIsದQ`ೋ? ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಈ 
ಪznೆ.ಯು ಒಂದು ನ2ಾuಾತ|ಕ ಉತLರವನು. ಎದುರು ZೋಡುತL7ೆ: “ಇಲJ, tಾuೊಬ©ರೂ 
ಸಹ 6ಾ�ಾರಣ)ಾದ ಪ01£\ಗಳIJ 6ಾರಳ~ ಈಗ³ೆT ಮಗುF:ೆ ಜನ| wೕB ��ೆ 

ಕುBಸು\L7ಾC�ೆಂಬ ಸುvCಯನು. ಅಬz@ಾಮw:ೆ \lಸಲು ಆಗು\LರIಲJ.” )ಾಸLFಕದIJ, 
ಅವ0Kರುವ ವಯ1ÐನIJ ಮಗು¯ಂದನು. ಪ9ೆಯುವuೆಂಬ !ೕಚZೆ ಸಹ ಎ³ೊTಂದು 
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ಸಂಶtಾತ|ಕ)ಾKU Lೆಂದuೆ ಮೂಲ�ತೃ ಮತುL ಆತನ @ೆಂಡ\ ಇಬ©ರೂ ಅಂತಹ 
6ಾಧQUೆಯ ಕು0ತು 7ೇವರIJ ತಮ| ಅಪನಂg2ೆಯನು. ವQಕLಪB1ದCರ³ೆT. @ಾKದCರೂ, 

“ಅ6ಾಧQ)ಾದ 6ಾಧQUೆಯು” ಸಂಭF1ತುL, ಮತುL 6ಾರಳ~ �ೕ:ೆ ಉದ�01ದಳ~, ಆದರೂ 
ಅವನ ಮು�uನ@ )ೇ ಅವgFೆ ಮಗನನುe mೆIsC Qೇನyೆk. 

Bಾರಳ 7ೊ�ೆ�ೕ^ಚು� (21:8-14) 
8ಆ ಕೂಸು Uೆ�ೆದು V@ೆWwkತು. ಇ:ಾಕನು V@ೆWಟk #ನದ() ಅಬ3mಾಮನು Cೊಡ¶ 

ಔತಣವನುe 2ಾTPದನು. 9ಆದ`ೆ ಐಗುಪ¯�ಾದ mಾಗರಳ() ಅಬ3mಾಮgFೆ ಹುwkದ 
ಮಗನು ನಗುವದನುe :ಾರಳr ಕಂಡು ಅಬ3mಾಮgFೆ - 10ಈ CಾPಯನೂe ಅವಳ ಮಗನನೂe 
mೊರFೆ mಾಕು; ಈ CಾPಯ ಮಗನು ನನe ಮಗ+ಾದ ಇ:ಾಕ+ೊಂ#Fೆ Uಾಧn+ಾಗUಾರದು 

ಎಂದು mೇ�ದಳr. 11ಮಗನ Cೆ:ೆHಂದ ಈ 2ಾತು ಅಬ3mಾಮgFೆ ಬಹುದುಃಖವನುe 
ಹುwkPತು. 12ಆದ`ೆ Cೇವರು ಅವgFೆ - ಮಗನ ಮತುs CಾPಯ Cೆ:ೆHಂದ gನFೆ 
ಕರಕ`ೆpಾಗUಾರದು; :ಾರಳr mೇ�ದಂ|ೆ ೕ 2ಾಡು; ಇ:ಾಕgಂದ ಹುಟುkವವ`ೇ gನe 

ಸಂತI ಅgePBೊಳr�ವರು; 13ಈ CಾPಯ ಮಗನು ggeಂದ ಹುwkದವ+ಾದQ-ಂದ 
ಅವgಂದಲೂ ಜ+ಾಂಗNಾಗುವಂ|ೆ 2ಾಡುNೆನು ಎಂದು mೇ�ದನು. 142ಾರºೇ #ನ Uೆ�F Jೆ 
ಅಬ3mಾಮನು ಎದುQ mಾಗರ�Fೆ ಬುIsಯನೂe ಒಂದು IIs ತ�³ೕರನೂe Bೊಟುk ಅವಳ 

mೆಗ(ನ ^ೕ@ೆ ಇಟುk ಮಗುವನುe ಒ�uP ಕಳrvPWಟkನು. ಅವಳr mೊರಟು UೇyೆEಬದ 
BಾTನ() ಅ@ೆಯುIsದQಳr.  

ಇ6ಾಕನ ಜನನವ� ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರl:ೆ ಬಹಳ)ಾದ ಸಂUೋಷವನು.ಂಟು 

XಾBತುL. @ೇಗೂ, ಮZೆಯIJದCವuೆಲJರೂ ಆತನ ಆಗಮನವನು. 6ಾxಗ\ಸIಲJ. 
ವಚನ 8. ವೃದ�uಾದ ಮೂಲ�ತೃ ಮತುL ಆತನ @ೆಂಡ\ ತಮ| )ಾ:ಾCನದ ಕೂಸು 

V@ೆWಟುk �ೆ�ೆಯುವದನು. ಕಂಡರು. ಆ #ನದ() ಅಬ3mಾಮನು Cೊಡ¶ ಔತಣವನುe 

2ಾTPದನು. ]ಾz�ೕನ ಮದQ]ಾzಚQದIJ ಮಗುವ� ��ೆ gಡುವಂಥದುC ಸುXಾರು 
ಮೂರು ವಯ6ಾÐKರುವ )ೇ�  ೆ ಸಂಭFಸು\LತುL, ಮತುL ಅ7ಾದ ಬlಕ 2ೊಂ9ಾಟವನು. 
ನBಸ�ಾಗು\LತುL.2 

ವಚನ 9. @ೇಗೂ, ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, ಅವರ 2ೊಂ9ಾಟವ� ಬಹಳ @ೊತುL 
ಉlಯIಲJ; :ಾರ�:ೆ ಅದು 2ೆಟುT @ೋKತುL, tಾ2ೆಂದuೆ mಾಗರಳr ಮತುL ಆ2ೆಯ 
ನಡುFನ ಹ�ೆಯ )ೈರತxವ� ಪ�ನಃ ತ�ೆಯನು. ಎ\LತುL. ಆ ಹಬ©ದ )ಾUಾವರಣವ� @ೇ:ೆ 

2ೆBಸಲ�¢TU Lೆಂದuೆ, ಅ³ೊT\L:ೆ ಹvZಾರು ಅಥ)ಾ ಹvZೇಳ~ ವಷ$ದ ಯುವಕZಾKದC3 
ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಇನೂ. ಒಬ© �ಕW ಹುಡುಗZಾKದC ಇ6ಾಕನ “ಸಂಗಡ ಆಟ)ಾBದ” 
(NRSV) ಅಥ)ಾ ಅವನನು. ZೋB “ನಗುತLIದC” (NEB) 0ೕ\�ೕ 2ಾರಣ)ಾKತುL. 

NASBಯು ಅIJ ಇನು. ಬಲ)ಾದ7 CೇZೋ ನ9ೆv7ೆ ಎಂಬ ಅs]ಾzಯವನು. ಸೂ�ಸುUಾL, 
6ಾರಳ~ ತನ. ಮಗುವನು. ಇ6ಾ|�ೕಲನು mಾಸn2ಾಡುವದನುe ( קחַצָ , ತÐÅಾo«) ಕಂಡಳ~ 
ಎಂದು @ೇಳ~ತL7ೆ. ತÐÅಾo« ಎಂಬ ಪದವ�, ಸw.)ೇಶಕWನುಗುಣ)ಾK ಹಲ)ಾರು 

ಸಂ¤ಾವQ ಅಥ$ಗಳನು. @ೊಂv7ೆ. @ೇಗೂ, ಇIJ “@ಾಸQXಾBದನು” ಎಂಬುದು ಸಹ 
ಅ³ಾTK ಬಲ)ಾದ7ಾCKರುವvಲJ, tಾ2ೆಂದuೆ ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಇ6ಾಕನನು. 
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“�ಂ6ೆಪB1ದನು” ಎಂಬಥ$ದIJ ]ೌಲನು ಈ )ಾಕQ¤ಾಗವನು. ಅಥ$XಾB2ೊಂಡನು 
(ಗ�ಾತQ 4:29).4 @ಾಗರಳ ಮಗನು ಈ �ಕW �ಾಲಕw:ೆ wಖರ)ಾK ಏನು 

XಾBದZೆಂಬುದು ನಮ:ೆ \lಯದು; ಆದuೆ 6ಾರಳ~ ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. ತನ. ಮಗw:ೆ 
ಒಂದು ಗಂ9ಾಂತರ)ೆಂಬಂUೆ ಕಂಡಳ~. ಆತನು �ಕW �ಾಲಕನನು. 2ೇವಲ ಅಪ@ಾಸQ 
XಾBದನು, ಆತನು ಅಬz@ಾಮನ wಜ)ಾದ �ಾಧQಸ£Zೆಂಬ 6ಾ£ನವನು. ಎಂvಗೂ 

ಗl12ೊಳ¾�ಾರನು ಎಂದು @ೇಳ~UಾL ಅವನನು. Xಾನ1ಕ)ಾK )ೇದZೆ ಪB1ದನು 
ಎಂದು 2ೆಲವರು )ಾvಸುUಾLuೆ. ಇZೊ.ಂ7ೆ9ೆಯIJ, ಇ6ಾಕನ ಸಂಗಡದ ಒರ®ಾದ ಆಟದ 
(“@ಾwಕರ)ಾದ ವತ$Zೆ”5) ಮಧQದIJ ಈ Xಾತುಗಳ~ @ೆಚುo ಭಯಸೂಚಕ)ಾKರುವ 

6ಾಧQUೆಯು ಅ}ಕ)ಾK7ೆ. 
ವಚನ 10. 6ಾರಳ~ ಏZೇ ಕಂBದCರೂ ಸ0�ೕ ಅದು ತನ. ಮಗw:ೆ nಾ0ೕ0ಕ)ಾK 

@ಾwtಾಗುವ 6ಾಧQUೆ�7ೆ ಎಂಬ ಭಯವನು. ಆ2ೆಯIJ ಹು¢T1ರಬಹುದು, ಅಥ)ಾ 

ಇ6ಾ|�ೕಲನ ಕೃತQಗಳIJ ಮುಂ7ೆ ಇ6ಾಕನ ]ಾzಣ2ೆW ಕುತುL ಬರುವ 6ಾಧQUೆ�7ೆ 
ಎಂಬು7ಾK ಆ2ೆಯು ಕಂBರಬಹು7ಾK7ೆ. ಆದದ0ಂದ, ಆ2ೆಯು ತನ. ಗಂಡw:ೆ �ೕ:ೆ 
�ೇB2ೊಂಡಳ~, ಈ CಾPಯನೂe ಅವಳ ಮಗನನೂe mೊರFೆ mಾಕು; ಈ CಾPಯ ಮಗನು 

ನನe ಮಗ+ಾದ ಇ:ಾಕ+ೊಂ#Fೆ Uಾಧn+ಾಗUಾರದು. 
6ಾರಳ~ @ಾಗರಳನು. ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. “@ೊರ:ೆ @ಾಕು” ಎಂದು 

ಅಬz@ಾಮನನು. �ೇB2ೊಂಡ )ೇ� ,ೆ ಆ2ೆಯು ָּשׁרַג  (ಗuಾÃ) ಎಂಬ ಪದವನು. ಬಳ1ದಳ~. 

ಇದು 3:24ರIJರುವಂತಹ ಅ7ೇ ಪದ)ಾKರುತL7ೆ, ಆಗ 7ೇವರು “[ಆ7ಾಮನನು.] ಏ7ೆ% 
Uೋಟvಂದ @ೊರB1gಟTನು.” ಇದು ಪ�ನಃ 4:14ರIJ 2ಾ�ನw:ೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟTಂUೆ 
1ಕುWತL7ೆ, ಅವನು “ಸx7ೇಶvಂದ @ೊರB”ಸಲ�ಟTನು. 21:10ರIJ, ಅದು FÅ °ೇದನ ಎಂಬ 

ಸೂÅಾQಥ$ wೕಡುತL7ೆ, ಆ7ಾಗೂQ ಇದು �ೕnೆಯ ಧಮ$nಾಸÀದIJ 6ೇಪ$9ೆ:ೊಳ~¾ವ 
ತನಕ ಮದು)ೆಯನು. ರದುC:ೊlಸುವ Uಾಂ\zಕ ಪದ)ಾK 2ಾ(ಸIಲJ (tಾಜಕ2ಾಂಡ 
21:7, 14; 22:13; ಅರಣQ2ಾಂಡ 30:9; ZೋB0 �@ೆ¨ೆWೕಲ 44:22).6 

ವಚನ 11. ಅಬz@ಾಮನು ಈಗ ಬಹಪ\.ಯುಳ¾ವರು 6ಾXಾನQ)ಾK ಎದು0ಸುವಂಥ 
ಒಂದು ಸಂvಗ� ಪ01£\:ೆ 1AW2ೊಂBದCನು: ಆತನು ಒಂದು ಕುಟುಂಬವನು. 
��oಸುವದ2ಾWK ಇZೊ.ಂದು ಕುಟುಂಬದ Fರುದ�)ಾK \ೕXಾ$ನ 

Uೆ:ೆದು2ೊಳ¾�ೇ2ಾKತುL. ಇ7ಾದ ಬlಕ ನ9ೆದ ಆಂತ0ೕಕ @ೋuಾಟವನು. 
ಕ�ಾwರೂಪಕನು ಮಗ+ಾದ ಇ6ಾ|�ೕಲನ Cೆ:ೆHಂದ ಈ 2ಾತು ಅಬ3mಾಮgFೆ 
ಬಹುದುಃಖವನುe ಹುwkPತು ಎಂಬ XಾತುಗಳIJ �\zಸುUಾLZೆ. ಈ ವೃದ�ನು ತನ. �0ಯ 

ಮಗನ �ೕ�ೆ ಬಹಳ)ಾದ �zೕ\ಯw.¢TದCನು, ಮತುL 6ಾರಳ �ೇB2ೆ�ಂ7ಾK ಆತ|ದIJ 
ವQ�ೆ:ೊಂBದCನು ಮತುL ಕಡುಸಂಕಟವನು. ಅನುಭF1ದನು. ಒಡಂಬB2ೆಯ 
ಆ�ೕ)ಾ$ದವನು. ಪ9ೆಯIದC )ಾ:ಾCನದ ಮಗನು ಇ6ಾಕZೇ ಎಂಬು7ಾK 7ೇವರು 

ಈ:ಾಗ�ೇ ಗುರು\1ದCZಾದC0ಂದ (17:17-20; 18:9-15), ಅಬz@ಾಮನು ಬಹುಶಃ ಈ 
ಇಬ©ರು ಮ��ೆಯರು ಏ2ೆ ಸXಾ�ಾನದIJ rೕFಸ�ಾರರು ಎಂಬು7ಾK 
ಚAತ:ೊಂBರಬಹುದು. @ೇಗೂ, ಆತನ ಇಬ©ರು @ೆಂಡ\ಯರ ನಡುFನ A0A0ಯುಂಟು 

Xಾಡುವ ಹ:ೆತನವ� wಜಕೂW ಗುಣ)ಾಗ�ೇ ಇಲJ; ಮತುL ಈಗ 6ಾರಳ~ ಇ6ಾ|�ೕಲನ 
Xಾತುಗಳನು. ಮತುL ನುBಗಳನು. ಇ6ಾಕನ ಕು0UಾKರುವ ಅ]ಾಯ2ಾ0 
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@ೊ®ೆTೕAÅೆoಂದು ಗz�12ೊಂಡ�ಾದC0ಂದ, ಮೂಲ�ತೃFನ ಮZೆಯIJದC ಸಮ6ೆQಯು 
ಈಗ ಪ0@ಾರ)ೇ ಇಲJ7ಾCK Xಾಪ$¢TತುL.  

ವಚನ 12. Cೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಬುv�)ಾದ @ೇlದನು: ಮಗನ ಮತುs CಾPಯ 
Cೆ:ೆHಂದ gನFೆ ಕರಕ`ೆpಾಗUಾರದು. “ಮಗ” ಎಂಬುದನು. ಅನು)ಾv1ರುವ ಇgzಯ 
ಪದದ ( רעַנַ , Zಾರ) ಅಥ$ವ� ಒಬ© ಕೂ1wಂದ �Bದು �ೆ�ೆvರುವ ಪ�ರುಷನ ವuೆKನ 

tಾವ7ೇ ಗಂಡು ಮಗುವನು. ಸೂ�ಸಬಹು7ಾK7ೆ. ಉ7ಾಹರiೆ:ೆ, ಹನ.ಳ~ 
ಸಮು)ೇಲw:ೆ ��ೆgB1ದ )ೇ�  ೆ ಆತನನು. ಸೂ�ಸುವದ2ೆW Zಾರ ಎಂಬ ಪದವ� 
ಬಳಸಲ�¢T7ೆ (1 ಸಮು)ೇಲ 1:24), !ೕ6ೇಫw:ೆ ಹvZೇಳ� ವಯ6ಾÐ7ಾಗ (37:2), 

ಮತುL ಪ�ನಃ !ೕ6ೇಫನು ಮೂವತುL ವಷ$ದವZಾKದC )ೇ�  ೆಆತನನು. ಸೂ�ಸಲು ಈ 
ಪದವ� ಬಳಸಲ�¢T7ೆ (41:12, 46). @ಾ:ಾದuೆ, 7ೇವರು ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. “ಮಗ” ಎಂದು 
ಕuೆದದCರ ಅಥ$ವ� ಆತನು ಇ6ಾಕನಂUೆ �ಕW ಮಗು)ಾKದCನು ಎಂ7ಾಗುವvಲJ.  

ಈ ಮZೆಯವರು )ೈಯALಕ ¤ಾವಗlKಂತಲೂ @ೆಚುo ]ಾzಮುಖQ)ಾದ ಸಂಗ\ಯನು. 
ಎದು0ಸು\LದCರು. �@ೋವನು tಾರ ಮೂಲಕ)ಾK ಮೂಲ�ತೃFನ ಸಂತ\ಯವರನು. 
ಆ�ೕವ$vಸIದCZೋ, ಮತುL ಅಂ\ಮ)ಾK, ಭೂ8ಯ �ೕIರುವ ಎ�ಾJ 

ಕುಟುಂಬಗಳನು. ಆ�ೕವ$vಸIದCZೋ ಆ 6ಾಧನವ� ಇ6ಾಕZೇ ಆKದCನು. ಆದದ0ಂದ, 
7ೇವರು 6ಾರಳ FಷಯದIJ ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಅಪ�iೆಗಳನು. wೕBದನು: :ಾರಳr 
mೇ�ದಂ|ೆ ೕ 2ಾಡು; ಇ:ಾಕgಂದ ಹುಟುkವವ`ೇ gನe ಸಂತI ಅgePBೊಳr�ವರು 

(ZೋB0 12:2, 3; 17:19). ಸರಳ)ಾK @ೇಳ~ವ7ಾದuೆ, ಒಡಂಬB2ೆಯ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳIJ 
ಇ6ಾಕw:ೆ ಒಂದು Fnೇಷ)ಾದ 6ಾ£ನFತುL, ಮತುL 7ೇವರ ಜZಾಂಗದ ಭFಷQದIJನ 
�ೕl:ೆಗಳ~ ಅವರ ವಂnಾವlಯನು. ಅಬz@ಾಮ, )ಾ:ಾCನ ಮಗZಾKರುವ ಇ6ಾಕ 

ಮೂಲಕ)ಾK ಬಂದವuೆಂದು ಪಠZೆ XಾಡIದCರು. 
7ೇವರು ಹಲ)ಾರು 2ಾರಣಗl:ೋಸWರ @ಾರಗಳನು. ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. 

@ೊರ:ೆ ಕಳ~�ಸ�ೇ2ೆಂದು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಬುv�)ಾದ @ೇlದCನು. (1) ಮೂಲ�ತೃವ� 

ಇಬ©ರನೂ. �zೕ\ಸು\LದCನು, ಮತುL 7ಾ1tಾದ ತನ. @ೆಂಡ\ಯನು. ಮತುL ತನ. Åೊಚoಲ 
ಮಗನನು. @ೊರ2ೆW @ಾಕುವ�ದು ಅವನ ಹೃದಯವನು. ಒ9ೆದು @ಾAತುL. (2) ಅಬz@ಾಮನು 
ಕ�ೆದ �ಾ0 6ಾರಳ Xಾ\:ೆ F�ೇಯZಾK @ಾಗರlಂದ ಮಗನನು. ಪ9ೆದ ಘಟZೆಯನು. 

Zೆನ�12ೊಂಡನು. ಅವಳ !ೕಜZೆ ಮತುL ಇವನು ಅದರIJ ¤ಾKtಾKದCದುC 
ಅವ0ಬ©0ಗೂ ನಂg2ೆಯ 2ೊರUೆ�U Lೆಂಬುದನು. Uೋ01 2ೊ¢TತುL, ಮತುL ಇದು ಅವರ 
ಮZೆಯIJ ಎ�ಾJ Fಧ)ಾದ ಸಮ6ೆQಗl:ೆ 2ಾರಣ)ಾKತುL (16:1-6). (3) ಅಬz@ಾಮನು 

tಾವ ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದ ಸಂಸä\ಯ ಅBಯIJ rೕFಸು\LದCZೋ ಆ ಸಂಸä\ಯ 
ಪz2ಾರ)ಾK, ಕುಟುಂಬದ wೕ\ಯನು. wಧ$0ಸುವ ಅ}2ಾರವ� ಆತw:ೆ ಇತುL - ಆತನ 
@ೆಂಡ\:ೆ ಇರIಲJ. ಈ 2ಾರಣ2ಾWK, ಆತನು ಒಂದು FಧದIJ @ೆಂಡ\ಯ ಬಯ2ೆಗl:ೆ 

ಒ��1 2ೊಡು ಎಂಬ 7ೇವರ ಆ¥ೆ:ೆ ಅಸXಾ�ಾನ ಪ¢Tರಬಹು7ಾK7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ 
ಅವ�ಗಳ~ ಮೂಲ�ತೃFನ !ೕಜZೆಗlKಂತಲೂ 7ೈFಕ !ೕಜZೆಗ��ೆಂv:ೆ @ೆಚುo 
ಸಹಮತದIJದCವ�. 

ವಚನ 13. ಒ®ಾTuೆtಾK, 17:20ರIJ 7ೇವರು ಇ6ಾ|�ೕಲನ ಕು0ತು XಾBದC 
)ಾ:ಾCನವನು. ಪ�ನಃ ಅಬz@ಾಮw:ೆ \lಸುUಾLZೆ: “ಅವw:ೆ ಅತQ}ಕ)ಾದ ಸಂUಾನವನು. 
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2ೊಡು)ೆನು.” ಆತನ Åೊಚoಲ ಮಗನು ಅವನ Uಾ�ಯ ಸ�ೕತ)ಾK @ೊರ:ೆ 
ಕಳ~�ಸಲ�ಟT ಬlಕ Zಾಶ:ೊಳ~¾ವvಲJ ಎಂದು ಮಲ�ತೃF:ೆ ಭರವಸವನು. 

wೕಡುವದ2ೊWೕಸWರ, �@ೋವನು ಮುಂದುವuೆ1 �ೕ:ೆ @ೇlದನು, ಈ CಾPಯ ಮಗನು 
ggeಂದ ಹುwkದವ+ಾದQ-ಂದ ಅವgಂದಲೂ ಜ+ಾಂಗNಾಗುವಂ|ೆ 2ಾಡುNೆನು. ಈ 
FಧದIJ, ಸಂUೈಸುವ Xಾತುಗlಂದ ಕಳವಳ:ೊಂBದC ಮೂಲ�ತೃFನ ಹೃದಯವನು. 

7ೇವರು nಾಂತ:ೊl1ದನು. ಅಲJ7ೆ, 13Zೇ ವಚನದIJ ಇ6ಾ|�ೕಲw:ೆ XಾBದ 
)ಾ:ಾCನವನು. ಆತನು ಈ ಮುಂÅೆ 12Zೇ ವಚನದIJ ಇ6ಾಕನ FಷಯದIJ wೕBದC 
ಭರವಸ7ೊಂv:ೆ ¨ೋಡZೆ XಾBದನು. 

ವಚನ 14. ಅಬz@ಾಮನು ತನ. 7ಾ1-@ೆಂಡ\ಯನು. ಮತುL ತನ. Åೊಚoಲ ಮಗನನು. 
ಮZೆ�ಂದ @ೊರ2ೆW ಕಳ~�ಸುವಂಥ ಹೃದಯ-ಒ9ೆಯುವ ಗು0ಯನು. ಎದು0ಸುವ 
)ೇ�ೆಯIJನ uಾ\zಯIJ w7 CೆಯZೆ.ೕ XಾಡIಲJ. ಅವರನು. Uಾನು ಪ�ನಃ Zೋಡು)ೆZೆಂಬ 

w0ೕÆೆಯು ಸxಲ�ವ� ಇರIಲJ. ಕಳವಳvಂದ ಕೂBದ uಾ\zಯನು. ಕ�ೆಯುವದು ಪಕW2ೆW 
ಇರI, ಮ7ಾQಹ.ದ g1ಲು )ೇದZೆಯುಂಟು Xಾಡುವ ಮುಂÅೆ�ೕ ಮುಂ¨ಾZೆಯ 
ತಂ:ಾlಯIJ�ೕ @ಾಗರ ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲರು ಪztಾಣವನು. ಆರಂs1 

6ಾಧQ)ಾದಷುT ದೂರ 6ಾಗ�ೇ2ೆಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಮೂಲ�ತೃFನ ಬಯ2ೆtಾKತುL. 
ಆದದ0ಂದ, )ಾಕQವ� @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ 2ಾರºೇ #ನ Uೆ�F Jೆ ಅಬ3mಾಮನು ಎದುQ 
mಾಗರ�Fೆ ಬುIsಯನೂe ಒಂದು IIs ತ�³ೕರನೂe Bೊಟkನು.  

ಮೂಲ�ತೃವ� ಅವರ ಅರಣQದIJನ ಪztಾಣ2ಾWK ಬು\L ಮತುL ಒಂದು \\L 
ತ(�ೕರುKಂತಲೂ7 @ೆÅಾoದದCನು. ಏ2ೆ 2ೊಡIಲJ ಎಂದು )ಾಚಕನು ಚAತ:ೊಳ¾ಬಹುದು. 
ಅವ0:ೆ 7ಾ0ಯ ಮಧQದIJ ಇನ.ಷುT ಅಗತQ ವಸುLಗಳ~ ಹುಡುA2ೊಳ¾I ಎಂಬುದು ಆತನ 

w0ೕÆೆtಾKUೊLೕ? ಅವರು @ೆಚುo ದೂರ2ೆW ಪztಾ(ಸvರI, ಅ³ೊT\L:ೆ 6ಾರಳ 
2ೋಪವ� ತಣ�:ಾಗುವ�ದು ಮತುL ಇವರು ಪ�ನಃ ಮZೆ:ೆ �ಂvರುಗಲು ಶಕLuಾಗುವರು ಎಂಬ 
ಒಂದು ರಹಸQ)ಾದ ಉ7 Cೇಶವ� ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಇUೊLೕ? 

ಬಹುಶಃ nೆßೕಕದIJದC ಗಂಡ ಮತುL ತಂ7ೆtಾದ ಅಬz@ಾಮನು, ಈ ಮುಂÅೆ 
@ಾಗರಳ~ ಅರಣQ2ೆW ಪ�ಾಯನ XಾB7ಾಗ, “ಶß0ನ Xಾಗ$ದ ಒರUೆಯ ಹ\Lರ 
ಇರು)ಾಗ �@ೋವನ ದೂತನು ಅವಳನು. ಕಂಡು” ಮZೆ:ೆ �ಂvರುK ಕಳ~�1 

2ೊ¢TದCನು. Zೆನ�12ೊಂBರುವ 6ಾಧQUೆ�7ೆ (16:7-14). ಆ2ೆ:ೆ ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲw:ೆ 
ಈ 6ಾ0 ಅ7ೇ 0ೕ\ಯ ಅನುಭ)ಾಗIUೊLೕ? ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಮೂಲ�ತೃFನ 
ಮನ1ÐನIJ tಾವ !ೕಚZೆಗಳ~ ಓ9ಾಡು\LದC)ೆಂಬುದು ನಮ:ೆ \lvರುವvಲJ; ಆದuೆ, 

ಏZೇ !ೕಚZೆಗlvCದCರೂ, ಅರಣQ7ೊಳ:ೆ ಸುಡು g1IನIJ ಪztಾ(ಸುವ )ೇ�  ೆ
ಅವ0ಬ©0ಗೂ ಒಂದು vನ2ಾWದರೂ 6ಾ2ಾಗುವಷುT wೕರನು. ಆತನು 2ೊಡIಲJ.8 7ೇವರು 
@ೇ:ೋ ಒಂದು FಧದIJ ಮಧQಪz)ೇ�1 ಆ @ಾಳ~ಭೂ8ಯIJ Zಾಶ)ಾಗದಂUೆ ಅವರನು. 

2ಾ]ಾಡುವನು ಎಂದು ಆತನು ನಂgದCನು.  
ಅಬz@ಾಮನು ಅವಳ mೆಗ(ನ ^ೕ@ೆ ಇಟುk ಮಗುವನುe ಒ�uP ಕಳrvPWಟkನು ಎಂಬ 

@ೇl2ೆಯIJ ಇZೊ.ಂದು ಸಮ6ೆQಯು ಉದÌವ)ಾಗುತL7ೆ. @ಾಗರಳ~ ಅವಳ @ೆಗಲ �ೕ�ೆ 

wಖರ)ಾK ಏನನು. @ೊತುL2ೊಂBದCಳ~? LXX ಮತುL 10ಯದ Peshitta 
ಅನು)ಾದಗಳ~ ಸೂ�ಸುವ7ೇZೆಂದuೆ, uೊ¢T ಮತುL wೕ0ನ ¨ೊUೆಯIJ, ಅಬz@ಾಮನು 
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ಮಗುವನು. (ಇ6ಾ|�ೕಲ) ಅವಳ @ೆಗಲ �ೕ�ೆ @ೊ01ದನು ಎಂಬು7ೆ. ಹಲ)ಾರು 
ಆಧುwಕ )ಾQ¹ಾQನ ಗzಂಥಗಳ~ ಮತುL ಅನು)ಾದಗಳ~ ಇ7ೇ 0ೕ\ಯ ಅನು)ಾದವನು. 

ಒದKಸುತL)ೆ (RSV; NRSV; NEB; REB; NAB; JB; NJB; TEV; NJPSV; 
NCV; CEV; ESV). ಅದರ ¨ೊUೆ:ೆ, 2ೆಲ¯ಂದು �ೈಬIನ ಸಂ7ೇಹ)ಾvಗಳ~ 
ಆv2ಾಂಡದ �ೇಖಕನು ಈ ಕ�ಾwರೂಪiೆಯನು. ಸಂ!ೕrಸುವ )ೇ�  ೆತvxರುದ�)ಾದ 

ಮೂಲಗಳನು. ಬಳ12ೊಂಡನು ಎಂಬ ಆ�ೋಚZೆ:ೆ �ೆಂಬಲ)ಾK ಈ 0ೕ\ಯ 
FÅಾರ�ಾuೆಯIJ )ಾvಸುUಾLuೆ. @ಾಗರಳ~ ಹvಹuೆಯದ ಹುಡುಗನನು. ತನ. @ೆಗಲ 
�ೕ�ೆ @ೊತುL2ೊಂಡು 6ಾಗಲು ಶಕL�ಾKರಲು 6ಾಧQFರIಲJ; ಆದದ0ಂದ, 

ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಬಹುಶಃ ಆ ಸಮಯದIJ 2ೇವಲ ಒಬ© �ಕW �ಾಲಕ ಅಥ)ಾ ಮಗು 
ಆKದCನು ಎಂಬು7ಾK 21:9ರIJ ಚÅೆ$ ಮತುL 16:1-4, 16ರIJನ 2ಾ�ಾನುಕzಮದ2ೆW 
ತvxರುದ�)ಾKರುವ )ಾದವ� ಇIJರುತL7ೆ. 

ಇgzಯ )ಾಕQರಚZೆಯು ಒಂದು FಧದIJ F�ತz)ಾK7ೆtಾದರೂ, NASB ಮತುL 
NIVಗಳIJ ಸ�ಷT)ಾKರುವ ಪz2ಾರ, ಇದು )ಾಕQವನು. ಅಥ$XಾB2ೊಳ~¾ವದAWರುವ 
ಏ2ೈಕ - ಅಥ)ಾ ಉತLಮ 7ಾ0 ಆKರುವvಲJ. ಇgzಯ )ಾಕQದ ಒಂದು ಅÎರಶಃ 

ಅನು)ಾದವ� ಈ ಮುಂvನಂUೆ ಇರುತL7ೆ: “ಮತುL ಅಬz@ಾಮನು ಮರುvನ ಮುಂ¨ಾZೆ 
ಎದುC uೊ¢T ಮತುL wೕ0ನ \\Lಯನು. Uೆ:ೆದು2ೊಂಡನು, ಮತುL [ಅವ�ಗಳನು.] @ಾಗರl:ೆ 
2ೊಡುವವZಾK [ಅವ�ಗಳನು.] ಆ2ೆಯ @ೆಗಲ �ೕ�ೆ ಇಟTನು, ಮತುL [ಆ2ೆ:ೆ] ಹುಡುಗನನು. 

ಒ��1 ಕಳ~�1 2ೊಟTನು.”9 
21:10ರIJರುವ “@ೊರ:ೆ @ಾಕು” (:ಾuಾÃ) ಎಂಬ ಪದದ 0ೕ\ಯIJ�ೕ, 

“ಕಳ~�1gಟTನು” ( חלַשָׁ , nಾ�ಾþ) ಎಂಬ Xಾತು ಸಹ ಮುಂ7ೆ “FÅ °ೇದನ” ಎಂಬ 

ಅಥ$ವನು. 2ೊಡುವ7ಾK Xಾಪ$¢TತುL (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 22:19, 29; �nಾಯ 
50:1; �uೆ8ೕಯ 3:1; ಮ�ಾA 2:16). @ೇಗೂ, ಈ ಎರಡZೆಯ ಪದವ� �ದIನ 
ಪದದಷುT ಕôೋರ)ಾKರುವಂUೆ 2ಾ(ಸುವvಲJ. 6ಾರಳ ಬಯ2ೆಯು ಅಬz@ಾಮನು “ಈ 

7ಾ1ಯನು. @ೊರ:ೆ @ಾಕ”�ೇಕು ಎಂ7ಾKUಾLದರೂ ಆತನು ಆ2ೆಯನು. “ಕಳ~�1gಟTನು.” 
ಆತನ ಕೃತQಗಳ~ ದುರು7 Cೇಶvಂದ ಕೂBರIಲJ; ಬದ�ಾK, ಆತನು 2ೇವಲ 7ೇವರ �ತL2ೆW 
ತನ.ನು. ಒ��12ೊಳ~¾\L7ಾCನ³ೆT. 

ಮುಂvನ @ೇl2ೆಯು @ಾರಗಳನು. ಒಬ© w0ೕÆೆ�ಲJದ ಅ�ೆXಾ0ಯಂUೆ 
�\zಸುತL7ೆ. ಅವಳr mೊರಟು UೇyೆEಬದ BಾTನ() ಅ@ೆಯುIsದQಳr. 16Zೇ ಅ�ಾQಯದIJ 
ಆ2ೆಯು ಪ�ಾಯನ XಾB ಐಗುಪL2ೆW @ೋಗಲು ಪzಯ\.1ದC2ೆW Fರುದ�)ಾK, ಈಗ ಅವಳ 

ಮನ1ÐನIJ tಾವ ಸ£ಳ2ೆW @ೋಗ�ೇ2ೆಂಬ ಗು0ಯು ಇರIಲJ. ಆ2ೆ ಮತುL ಆ2ೆಯ ಮಗನು 
]ಾz�ೕನ 2ಾZಾwನ ದ¶ಣದ ¤ಾಗದIJ, �ೇ³ೆ$ಬದ ಅರಣQದIJ ಅ�ೆ7ಾಡು\LದCರು. 
ಸ�ಷT)ಾKರುವಂUೆ ಅಬz@ಾಮನು ಈಗಲೂ :ೆuಾ0ನ ಪz7ೇಶದIJ�ೕ rೕFಸು\LದCನು, 

ಅIJ�ೕ ಅgೕ��ೆಕನು ಅರಸZಾKದCನು (ZೋB0 20:1; 21:22-34). ಬಹಳ 
ಸಂ¤ಾವQ)ಾK, ಈ @ೊರ@ಾಕಲ�ಟTವರು ಪ�ವ$ದ ಕ9ೆ:ೆ, ಸಂ¤ಾವQ)ಾK ಉತLರದ 
ಅರg©ಯದ ಕ9ೆ:ೆ ಪztಾ(ಸು\LದCuೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ, ಆ ಪz7ೇಶದIJ�ೕ 

ಇ6ಾ|�ೕಲನIJ ಅನಂತರ ಹು¢Tದ ಸಂತ\ಯವರು Zೆ�ೆ1ದCರು (25:12-18). ಅವರು 
�ೇ³ೆ$ಬದ ಅರಣQದIJ ನ9ೆ7ಾಡು\LದCರು ಎಂಬ )ಾಸL)ಾಂಶವ� ಒಂದು FಧದIJ 
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ವQಂ:ಾQತ|ಕ)ಾKರುತL7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ @ೆಸ0ನ �ದಲZೆಯ ¤ಾಗವ� ಒಂದು “�ಾF” 
ಯನು. ಉ� JೇÓಸುತL7ೆ ( ראֵבְּ , �ೇರ). ಅIJ �ಾFಯು ಇUಾLದರೂ, 7ೇವದೂತನು ಆ2ೆ:ೆ 

ಅದನು. Uೋ0ಸುವ ತನಕವ� @ಾಗರl:ೆ ಅದು ಕಂBರIಲJ. 

7ಾಗರhXೆ TೈRಕ WಾXಾIನ (21:15-21) 
15IIsಯ()ದQ gೕರು ಮುOದ ^ೕ@ೆ ಅವಳr ಮಗುವನುe ಒಂದು Oಡದ +ೆರ�ನ() mಾo 

16ಮಗುವ� :ಾಯುವದನುe +ೋಡ@ಾ`ೆನು ಅಂದುBೊಂಡು W@ )ೆಸುFೆಯಷುk ದೂರ mೋO 

ಅವ+ೆದು`ಾO ಕೂತುBೊಂಡು ಗwkpಾO ಅತsಳr. 17ಆ ಹುಡುಗನ V`ೆಯು Cೇವ-Fೆ 
Bೇ�Pತು; Cೇವದೂತನು ಆBಾಶ#ಂದ mಾಗರಳನುe ಕ`ೆದು - mಾಗರ� ೕೆ, gನFೇ+ಾHತು? 
ಅಂಜUೇಡ; ಆ ಹುಡುಗನು W#Qರುವ ಸ¦ಳ#ಂದ@ೇ ಅವನ ಶಬQವ� Cೇವ-Fೆ Bೇ�Pತು; 
18gೕ+ೆದುQ ಅವನನುe ಎIsBೊಂಡು BೈWಡCೆ ಇರು; ಅವgಂದ Cೊಡ¶ ಜ+ಾಂಗNಾಗುವಂ|ೆ 
2ಾಡುNೆನು ಎಂದು mೇ�ದನು. 19ಇದಲ)Cೆ Cೇವರು ಅವಳ ಕಣ³ನುe |ೆ`ೆದದ-ಂದ ಅವಳr 
gೕ-ನ Uಾtಯನುe ಕಂಡು IIsಯ() gೕರನುe ತುಂWBೊಂಡು ಹುಡುಗgFೆ ಕುTPದಳr. 
20Cೇವರು ಆ ಹುಡುಗನ ಸಂಗಡ ಇದQನು; ಅವನು Uೆ�ೆದು BಾTನ() NಾಸNಾOದುQ 
Wಲು)Fಾರ+ಾದನು. 21ಅವನು ¢ಾ`ಾgನ ಅರಣnದ() Nಾಸ2ಾTದನು. ಅವನ |ಾH 
ಐಗುಪsCೇಶ#ಂದ ಕgeBೆಯನುe ತ-P ಮದುNೆ2ಾTPದಳr. 

ವಚನ 15. @ಾಗರಳ~ ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲ ಇವ0ಬ©ರು ಅರಣQದ ಮೂಲಕ)ಾK ಒಂದು 
vನ ಪztಾಣವನು. Xಾಡುವದ2ೆW 6ಾಕಷುT wೕರನು. ತಂvರIಲJ)ಾದC0ಂದ, ಮ7ಾQಹ.ದ 
g1ಲು ಅವರ �ೕ�ೆ ಕôೋರ)ಾದ ಪ0iಾಮ gೕ0ತುL. IIsಯ()ದQ gೕರು ಮುOದ ^ೕ@ೆ 

ಅವ0:ೆ ಇನು. �ೕ�ೆ ತಮ| 7ಾಹವನು. \ೕ012ೊಳ¾�ಾಗIಲJ, @ಾಗರಳ~ ಮಗುವನುe 
ಒಂದು Oಡದ +ೆರ�ನ() mಾoದಳ~. ಒಬ© ತಲJಣ:ೊಂBರುವ Uಾ�ಯು ತನ. ಮಗನನು. 
ಮರಳ~:ಾBನIJ �ೆ�ೆಯುವ ಒಂದು È7ೆಯ 2ೆಳ:ೆ ಮಲKಸುವಂಥ ವಣ$Zಾತ|ಕ 

�ತzಣವನು. )ಾಕQವ� ಒದKಸುತL7ೆ. ಇIJ ಸೂÅಾQಥ$ವ� ಆ2ೆ:ೆ ತನ. ಮಗನು ಬದುಕುವ 
ಬ: �ೆ w0ೕÆೆಯು ಇರIಲJ ಮತುL ಅವw:ೆ ಮರಣವ� ಸw.�ತ)ಾK7ೆ ಎಂದು 
ಎದುರುZೋಡು\LದCಳ~ ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ. ಆತನನು. ZೆರlನIJಡುವ ಮೂಲಕ, ಸೂಯ$ನ 

Aರಣಗಳ~ Zೇರ)ಾK gೕಳದಂUೆ ಅವw:ೆ ಸxಲ� ಉಪಶಮನವನು. ಒದKಸು\L7ಾC�  ೆಮತುL 
ಆತನ 2ೊZೆಯ Îಣಗಳನು. 6ಾಧQ)ಾದಷುT ಸುಖಕರ)ಾKರ�ೆಂದು ಪzಯ\.ಸು\LದCಳ~.  

ವಚನ 16. ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಪಡು\Lರುವ �ಾ�ೆಯನು. @ಾಗರl:ೆ 

Zೋಡುವದ2ಾWಗIಲJ; ಆದC0ಂದ ಅವಳ~ W@ )ೆಸುFೆಯಷುk, ಅಂದuೆ ಒಬ© ವQALಯು ಒಂದು 
�ಾಣವನು. gಡುವದ2ಾWಗುವಷುT ದೂರ mೋO ಅವ+ೆದು`ಾO ಕೂತುBೊಂಡು ಗwkpಾO 
ಅತsಳr. ಆ2ೆ:ೆ ಅವನನು. Zೋಡುವದ2ಾWಗ7ೆ ಇvCರಬಹುದು, ಆದರೂ ಆ2ೆ:ೆ 

ಸ@ಾಯ2ಾWK ಕೂಗುವ tಾವ7ೇ �uೆಯು 2ೇlಸುವಷTರ ಮ¢T:ೆ ಸ8ೕಪದIJ ಅವಳ~ 
ಇvCರಬಹು7ಾK7ೆ. ಅದ0ಂದ ಸಹ tಾವ7ೇ ಪz!ೕಜನವ� ಇಲJ7ೆ ಇvCರಬಹುದು, 
tಾ2ೆಂದuೆ ಒಣKದ ಗಂಟIwಂvರುವ, g1ಲ Uಾಪvಂದ ಬಳI2ೆ ಮತುL 

wಜ$Iೕಕರಣvಂದ 6ಾಯು\Lರುವ ಒಬ© ವQALಯು ಅ³ೊTಂದು ¨ೋuಾK ಕೂಗುವದ2ೆW 
ಅಶಕLZಾKರು\LದCನು. @ಾಗರಳ~ ಕುlತು2ೊಂಡು, ತನ. ಮಗನ Fರುದ�)ಾK ನ9ೆದು 
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ಬರು\Lರುವ ಮರಣವನು. ತ9ೆಯುವದ2ೆW ಅಸ@ಾಯಕ�ಾK ಇರುವ )ೇ� ,ೆ ಆ2ೆಯು ಒಂದು 
ಹUಾnೆಯ ]ಾzಥ$Zೆಯನು. ಉಚ°01ದಳ~: ಮಗುವ� :ಾಯುವದನುe +ೋಡ@ಾ`ೆನು. 

ಇ6ಾ|�ೕಲನು, ಅಥ)ಾ ಅವ�ಾಗI ಬದುಕುlಯಲು ಇದC ಏ2ೈಕ w0ೕÆೆ�ಂದuೆ, 
7ೈFಕ ಮಧQಪz)ೇ�ಸುF2ೆ�ೕ; ಆದC0ಂದ ಅವಳ~ ಗwkpಾO ಅತsಳr.  

ವಚನ 17. ಈ ಹೃದಯ ಸ��$ ÎಣದIJ, ಆ ಹುಡುಗನ V`ೆಯು Cೇವ-Fೆ Bೇ�Pತು. 

ಆಗ Cೇವದೂತನು ಆBಾಶ#ಂದ mಾಗರಳನುe ಕ`ೆದು - mಾಗರ� ೕೆ, gನFೇ+ಾHತು? 
ಎಂದು 2ೇlದನು. ಇದರ ಉ7 Cೇಶವ� wಶoಯ)ಾKಯೂ ಒಂದು ¤ಾ¯ೕU Lೇಜಕ 
ಪznೆ.tಾKತುL, tಾ2ೆಂದuೆ 7ೇವದೂತನು ಆ2ೆ:ೆ ಉತLರ @ೇಳ~ವದ2ೆW ಅವ2ಾಶವನು. 

2ೊಡIಲJ. ಬದ�ಾK, ಆತನು ತÎಣ)ೇ ಈ ಪznೆ.ಯ ಬlಕ ÈzೕUಾÐಹದ 
XಾತುಗಳZಾ.Bದನು: ಅಂಜUೇಡ; ಆ ಹುಡುಗನು W#Qರುವ ಸ¦ಳ#ಂದ@ೇ ಅವನ ಶಬQವ� 
Cೇವ-Fೆ Bೇ�Pತು (16:11; 17:20ರ �ೕIನ )ಾQ¹ೆQಗಳನು. ZೋB0). ಈ ಭರವ6ೆಯ 

@ೇl2ೆಯು ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಇಬ©ರು �zಯರನು. 6ಾಕಷುT ಅನ.]ಾನಗಳನು. 2ೊಡ7ೆ 
(21:14) ಅರಣQ7ೊಳ2ೆW @ೇ:ೆ ಕಳ~�1ರಲು 6ಾಧQ ಎಂಬ ಪznೆ.:ೆ ಉತLರವನು. 
2ೊಡುವ7ಾK7ೆ. ಆತನ rೕFತದIJ ಈ @ೊ\L:ೆ�ಾJ, ಇವರನು. �@ೋವನು 2ಾಯುವನು 

ಮತುL ಅವರ ಕåಣ)ಾದ ಪztಾಣದIJ ಒದK1 2ೊಡುವನು ಎಂಬು7ಾK 
FnಾxಸFಡುವದ2ೆW ಮನಸುÐಳ¾ವZಾಗುವಷTರ ಮ¢T:ೆ ಮೂಲ�ತೃFನ ನಂg2ೆಯು 
wಶoಯ)ಾKಯೂ �ೆ�ೆvತುL. 

ವಚನ 18. ಬlಕ 7ೇವದೂತನು @ಾಗರl:ೆ ಈ wuಾಶಪ�ಣ$ ಅರಣQವನು. 7ಾ¢ 
ಇ6ಾ|�ೕಲw:ೆ ಒಂದು ಭFಷQವ� ಇರುತL7ೆಂಬ )ಾಸL)ಾಂಶದ ಅ0ವ� 
ಉಂಟುXಾBದನು. ಆತನು ಆ2ೆ:ೆ gೕ+ೆದುQ ಅವನನುe ಎIsBೊಂಡು BೈWಡCೆ ಇರು ಎಂದು 

ಬುv� @ೇlದನು. )ಾಕQವ� ಅÎರಶಃ @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ, “ಅವನ �ೕ�ೆ wನ. ಹಸLವನು. 
ದೃಢ)ಾKಟುT2ೋ.” ಇ7ೊ0ದು ಇgzಯ :ಾ7ೆ ಆKದುC “ಅವw:ೆ wನ. ÈzೕUಾÐಹವನು. 
2ೊಡು”10 ಎಂದಥ$ವನು. @ೊಂv7ೆ. ತರು)ಾಯ ಪರ�ೋಕvಂದ ಬಂದ ಸxರವ� ಅZೇಕ 

ವಷ$ಗಳ �ಂ7ೆ �@ೋವನ ದೂತನು @ಾಗರl:ೆ XಾBದC )ಾ:ಾCನವನು. ಪ�ನಃ ಒ\L 
@ೇlತುL. 7ೇವರು ಈ 6ಾ0 @ೆಚುo wv$ಷÙ)ಾದ 0ೕ\ಯIJ ನುBಯುವವZಾK, ಆ2ೆಯ 
ಮಗZಾದ ಇ6ಾ|�ೕಲwಂದ Cೊಡ¶ ಜ+ಾಂಗNಾಗುವಂ|ೆ 2ಾಡುNೆನು ಎಂದು )ಾ:ಾCನ 

wೕBದನು (ZೋB0 16:10-12). 
ವಚನ 19. �@ೋವನು ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. ಭFಷQದIJ ಆ�ೕವ$vಸ�ೇ2ೆಂದು 

ಆಸALಯನು. Xಾತz)ೇ @ೊಂvರIಲJ, ಆದuೆ ಆತನು ಈKದC wಜ$Iೕಕರಣದ 1£\ಯ 

ಬ: �ೆಯೂ 2ಾಳrಯನು. @ೊಂvದCನು, tಾ2ೆಂದuೆ wೕ0ನ \\Lಯು ಸಂಪ�ಣ$ 
¹ಾItಾKತುL. ಆ2ೆಯ ]ಾzಥ$Zೆ:ೆ ಉತLರ 2ೊಡುವವZಾK, Cೇವರು ಅವಳ ಕಣ³ನುe 
|ೆ`ೆದದ-ಂದ ಅವಳr gೕ-ನ Uಾtಯನುe ಕಂಡಳr. ಅವರು “�ೇ³ೆ$ಬದ 2ಾBನIJ” 

ಇದCದ0ಂದ (21:14ರ �ೕIನ )ಾQ¹ೆQಗಳನು. ZೋB0), �ಾFಯು ಅ³ೊTಂದು 
ಸಮಯvಂದಲೂ ಅIJ�ೕ ಇತುL. @ಾKದCರೂ, ಆ2ೆಯು wೕ0ನ ಮೂಲವನು. ಕಂಡು 
�Bಯಲು ಇಷTFಲJದಷTರ ಮ¢T:ೆ ತನ. w0ೕÆೆಯನು. gಟುT g¢TದCಳ~, ಮತುL ಆ2ೆಯು 

ಅದನು. Zೋಡ�ಾಗದಷTರ ಮ¢T:ೆ ಅವಳ ಕಣು�ಗಳ~ wೕ0wಂದ ತುಂgದCವ� ಎಂದು 
2ಾ(ಸುತL7ೆ. @ಾಗರl:ೆ ಈ FಷಯದIJ ದೂತwಂದ ಇನ.ಷುT ಅಪ�iೆಯ ಅಗತQFರIಲJ; 
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IIsಯ() gೕರನುe ತುಂWBೊಂಡು ಹುಡುಗgFೆ ಕುTPದಳr. ಕಥನವ� @ಾಗರಳ~ ತನ. 
7ಾಹವನು. \ೕ012ೊಂಡ��ೇ ಎಂಬುದರ ಬ: �ೆ @ೇಳ~ವvಲJ; ಬದ�ಾK ತನ. ಮಗw:ೆ 

wೕರನು. ಒದKಸುವ7ೇ ಪzಮುಖ ಕಳಕlಯುಳ¾ಂಥ Uಾ�tಾK ಆ2ೆಯು 
�\zಸಲ�¢TರುUಾL� .ೆ ಇ6ಾ|�ೕಲನು Åೇತ012ೊಂಡ ಬlಕವ³ೆTೕ ಆ2ೆಯು rೕವ-
7ಾಯಕ wೕರನು. 6ೇF1ದಳ~. 

ವಚನ 20. �ೇ³ೆ$ಬದ 2ಾBನIJ @ಾಗರಳ~ ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲನು ZಾಟAೕಯ)ಾದ 
ಅನುಭವವನು. @ೊಂvದ ಬlಕ, �ೇಖಕನು ಆ ಹುಡುಗನ ಉlದ rೕವನದ ಕು0UಾK 
ಕುJಪL)ಾದ 6ಾuಾಂಶವನು. 2ೊಡುUಾLZೆ. ಆತನು ಸXಾಜಗಳ ಅಂ�ZೊಳKನ, BಾTನ() 

NಾಸNಾOದುQ “2ಾಡುಗU LೆಯಂUೆ” (16:12) Uೆ�ೆದು 7ೊಡÍವZಾಗು\Lರುವ )ೇ�  ೆCೇವರು ಆ 
ಹುಡುಗನ ಸಂಗಡ ಇದQನು. ಒಂದು ಅ�ೆXಾ0 rೕವನnೈIಯನು. ನBಸುವದ2ೆW 
ಆ012ೊಂಡವZಾK, ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಒಬ© Wಲು)Fಾರ+ಾದನು. ಆತನು ಒಬ© 

�ೇ®ೆ:ಾರZಾK 7ೊಡÍ ಕುಶಲUೆಯನು. ಅsವೃv� ಪB12ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ, ಅದ0ಂದ 
ಒಂದು ಪz\ಕೂಲ )ಾUಾವರಣದIJ ಬದುಕುlಯಲು ಶಕLZಾKದCನು. ಅನಂತರದ 
2ಾಲಗಳIJ, ಆತನ ಸಂತ\ಯವuೊಳ:ೆ 2ೆಲವuಾದ, “2ೇ7ಾ0ನವರು” “gಲುJ:ಾರರು” 

ಮತುL “ಶßರರು” ಎಂದು �\zಸಲ�¢T7ಾCuೆ (�nಾಯ 21:17; ZೋB0 ಆv2ಾಂಡ 25:12, 
13). 

ವಚನ 21. ಒಂಧು ಕುJಪL)ಾದ ಅಂ\ಮ ವರvಯು ಇ6ಾ|�ೕಲನು ¢ಾ`ಾgನ 

ಅರಣnದ() Nಾಸ2ಾTದನು ಎಂದು ಪz6ಾL�ಸುತL7ೆ, ಇದು 2ಾZಾwನ ದ¶ಣ ¤ಾಗvಂದ 
1ೕZಾ� ಪtಾ$ಯ vxೕಪದ ಪ�ವ$-2ೇಂvzಯ ಬಹಳಷುT ¤ಾಗದ ಮೂಲಕ @ಾಯುC 
2ೆಳ:ೆ 2ೆಂಪ� ಸಮುದzದ (ಅ2ಾ�ಾ 2ೊIJ) ತನಕ FಸL01ರುವಂಥ ಅ\ 7ೊಡÍ 

ಮರುಭೂ8tಾKರುತL7ೆ (ಅರಣQ2ಾಂಡ 12:16; 13:3, 26). @ಾಗರಳ~ ಒಬ© 
ಐಗುಪL�ಾKದC0ಂದ (16:1, 3; 21:9; 25:12), ಮತುL ಆ2ೆ @ಾಗೂ ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಅವಳ 
ಸx7ೇಶದ ಸ8ೕಪದIJ�ೕ )ಾ1ಸು\LದC 2ಾರಣvಂದ, ಆ2ೆಯು ತನ. ಮಗw:ೆ 

ಐಗುಪsCೇಶ#ಂದ ಕgeBೆಯನುe ತ-P ಮದುNೆ2ಾTPದಳr. ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದ 
ಪದ�\ಯ ಪz2ಾರ)ಾK, 6ಾXಾನQ)ಾK ತಂ7ೆಯು ತನ. ಮಗw:ೆ @ೆಂಡ\ಯನು. ಹುಡುA 
ಮದು)ೆ Xಾಡು\LದCನು (24:1-67; 34:4). ಈ ಪzಕರಣದIJ ಅದು 6ಾಧQFರIಲJ, 

tಾ2ೆಂದuೆ ಅಬz@ಾಮನು @ಾಗರಳನು. @ೊರ:ೆ ಕಳ~�1ದCನು. ಆದ2ಾರಣ ಆ2ೆಯು 
6ಾXಾನQ)ಾK ಗಂಡw:ೆ ಇರ�ೇ2ಾKದC ಜ)ಾ�ಾC0ಯನು. ಸxತಃ UಾZೇ 
ವ�12ೊಂBದCಳ~, ಮತುL ಆ2ೆಯು ಬಹುಶಃ ]ಾuಾwನ 2ಾBನ ಮೂಲಕ)ಾK 

ಪztಾ(ಸು\Lರು\LದC ಸಂÅಾ0 ವತ$ಕ0ಂದ ಐಗುಪLದ 7ಾ1!ಬ©ಳನು. 
ಸಂ]ಾv12ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ (ZೋB0 37:28). 

ಅ[ೕ�:ೆಕನ ಸಂಗಡ ಅಬ67ಾಮನ ಒಪ�ಂದ (21:22-34) 
ಈ @ೊಸ ಕ�ೆಯIJ, ಮುಖQ ಗಮನವ� ಪ�ನಃ ಅಬz@ಾಮನ ಕ9ೆ:ೆ ಹ0ಸಲ�ಡುತL7ೆ, 

ಆತನು ಪ�ನಃ ಅgೕ��ೆಕನ ಸಂಗಡ XಾತುಕUೆ ನBಸು\LರುವವZಾK ಕಂಡು ಬರುUಾLZೆ. 

 



 176 

ಒಪwಂದ (21:22-26) 

22ಆ Bಾಲದ() ಅWೕ^@ೆಕನು ತನe :ೇ+ಾಪIpಾದ ÊೕBೋಲನ ಸ^ೕತ 

ಅಬ3mಾಮgFೆ - gೕನು 2ಾಡುವ ಎ@ಾ) Bೆಲಸಗಳ()ಯೂ Cೇವರು gನe ಸಂಗಡ 
ಇCಾQ+ಾದQ-ಂದ 23gೕನು ಈ ಸ¦ಳದ() ನ+ೊeಂ#Fೆ [ಒಡಂಬTBೆ2ಾTBೊಂಡು] gೕನು 

ನನFಾಗ( ನನe ಪ�ತ3¢ೌತ3-Fಾಗ( ಏನೂ ಅ+ಾnಯ 2ಾಡCೆ +ಾನು gನFೆ vತವನುe 
2ಾTದಂ|ೆ ೕ ನನಗೂ gೕನು ಇಳrBೊಂTರುವ ಈ Cೇಶಕೂi vತವನುe 2ಾಡುವCಾO 
Cೇವರ ^ೕ@ೆ ಪ32ಾಣ2ಾಡUೇBೆಂದು mೇ�ದನು. 24ಅದBೆi ಅಬ3mಾಮನು - mಾFೆ ೕ 

ಪ32ಾಣ 2ಾಡು| sೇ+ೆ ಅಂದನು. 25ಅWೕ^@ೆಕನ ಆಳrಗಳr ಒಂದು Uಾtಯನುe 
ಬ@ಾ|ಾiರ#ಂದ :ಾLhೕನಪTPBೊಂಡದ-ಂದ ಅಬ3mಾಮನು ಅWೕ^@ೆಕನ ^ೕ@ೆ ತಪ�u 
mೊ-ಸಲು ಅWೕ^@ೆಕನು - 26ಈ Bೆಲಸವನುe 2ಾTದವರು pಾ`ೋ +ಾನ- ; gೕನು 

ನನFೆ I�ಸಲೂ ಇಲ), ಈOನವ`ೆFೆ +ಾನು ಈ ಸಂಗIಯನುe Bೇಳಲೂ ಇಲ) ಅಂದನು. 

ವಚನ 22. )ಾಕQವ� @ೇಳ~ವ ಪz2ಾರ)ಾK, ಈ ಘಟZೆಯು ಆ 2ಾಲದIJ ನ9ೆ�ತು. 
ಸಹಜ)ಾK�ೕ ಇIJ “tಾವ 2ಾಲದIJ?” ಎಂಬ ಪznೆ.ಯು ಉದÌವ)ಾಗುತL7ೆ. �ೇಖಕನು 

ಇIJ 6ಾರಳ FಷಯದIJ ಅgೕ��ೆಕw:ೆ ಸುಳ~¾ @ೇlದC ನಂತರದIJನ ತÎಣದ 2ಾಲ2ೆW 
(20:1-18), ಇ6ಾಕನು ಹುಟುTವದ2ೆW ಮುಂ�ನ 2ಾಲ2ೆW (21:1-3) �ಂvರುಗುUಾLZೆ 
ಎಂಬು7ಾK 2ೆಲವ� ಪಂBತರು !ೕ�ಸುUಾLuೆ. ಈ ಅs]ಾzಯವ� ಸ0tಾKರುವ 

6ಾಧQUೆ�7ೆtಾದರೂ, “ಆ 2ಾಲದIJ” ಎಂಬ Xಾತು 2ಾ�ಾನುಕzಮವನು. ಅನುಸ01 
ನ9ೆಯು\Lರುವ ಕಥನದIJ ಘಟZೆಗಳ~ ಎಂದಥ$)ಾKರುವ 6ಾಧQUೆಯು 
ಅ}ಕ)ಾKರುತL7ೆ. ಸರಳ)ಾK @ೇಳ~ವ7ಾದuೆ, ಅಬz@ಾಮ ಮತುL ಅgೕ��ೆಕನ 

ನಡುFನ ಒಪ�ಂದವ� ಇ6ಾಕನ ಜನನ ಮತುL ��ೆ gಡುF2ೆ @ಾಗೂ @ಾಗರಳ~ ಮತುL 
ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. @ೊರ2ೆW ಕಳ~�ಸಲ�ಟT ಬlಕ ಸಂಭF1ತು (21:1-21) 

ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, ಅWೕ^@ೆಕನು ತನ. :ೇ+ಾಪIpಾದ ÊೕBೋಲನ ಸ^ೕತ 

ಬಂದನು. “Òೕ2ೋಲ” ಎಂಬುದು tಾವ ಮೂಲvಂದ ಬಂvರುವ7ೆಂಬುದು 
ಅಸ�ಷT)ಾKರುತL7ೆ. ಇದನು. 2ೆಲವರು ಹು0ಯನ.,11 ಅಂ®ೋIಯ%,12 ಅಥ)ಾ 
ÒI»Tಯvಂದ ಬಂದ7 Cೆಂದು ಗುರು\ಸುUಾLuೆ (21:32, 34; 26:1, 26), ಆದuೆ ಈ @ೆಸರು 

tಾವ7ೇ ]ಾz�ೕನ ಬರಹಗಳIJ ಅಥ)ಾ ��ಾI�ಗಳIJ ಕಂಡು ಬಂvರುವvಲJ. 
ಹು0ಯನ.ರು �ಸÈೕUಾಮQದ (ಇuಾ«) )ಾಯುವQ ¤ಾಗvಂದ ಅಂ®ೋIಯ (ತುA$)13 
ತನಕ FಸL01ದCuೆಂದು \lvUಾLದC0ಂದ, Gordon J. Wenhamನು “Òೕ2ೋಲ”ನ 

ಪ�ವ$ಜರು “2ೆzೕತದ ಮೂಲಕ)ಾK ಆ�:ೆ% ಅಥ)ಾ ಅಂ®ೋIಯvಂದ” 
ಬಂvರಬಹುದು (“ಕÿLೕರ”; ಆ�ೕಸ 9:7) ಎಂದು ಊ�ಸುUಾLZೆ, ಇದು ÒI»TಯರIJ 
ಅZೇಕರ ಮೂಲ w)ಾಸ)ಾKರುತL7ೆ.14 

ಅgೕ��ೆಕ ಮತುL Òೕ2ೋಲರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ gೕನು 2ಾಡುವ ಎ@ಾ) 
Bೆಲಸಗಳ()ಯೂ Cೇವರು gನe ಸಂಗಡ ಇCಾQ+ೆ ಎಂದು nಾJè1ದರು. ಅವರು ಹಲ)ಾರು 
ವಷ$ಗlಂದಲೂ ಅಬz@ಾಮನ @ೆÅಾoಗುತL�ೇ ಇದC ಐಶxಯ$ ಮತುL ಸಮೃv�ಯನು., 

Fnೇಷ)ಾK ಆತನ ಬೃಹ� �ಂಡುಗಳನು. ಮತುL ಮಂ7ೆಗಳನು. ಗಮw1ದCರು. ಅಂತಹ 
ಬೃಹ� ಸಂ¹ೆQಯIJರುವ ಪಶುಗಳನು. ZೋB2ೊಳ¾ಲು ದನ2ಾಯುವವರ ಮತುL ಕುರುಬರ 
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ಅಗತQFದುC ಅವuೆಲJರೂ ಅವ�ಗಳನು. 2ಾ]ಾಡುವದ2ಾWK ತರ�ೇ\:ೊlಸಲ�¢TದCರು. 
2ಾಲು ¤ಾಗಕೂW ಅ}ಕ ಶತXಾನದ �ಂ7ೆ, 318 ಮಂv ಅಬz@ಾಮನ 6ೇ)ೆಯIJ 

ಯುದ�ವನು. XಾBದCರು (14:14) ಮತುL ಆತನ ಬlಯIJ ಈ @ೊ\L:ೆ ಅದAWಂತ ಎರಡಷುT 
7ಾಸರು ಇvCರಬಹು7ಾK7ೆ. ಅgೕ��ೆಕ ಮತುL Òೕ2ೋಲರು ಅಬz@ಾಮನ ಬlಯIJದC 
ಬೃಹ� 6ೇವಕವಗ$ವನು. ತಮ:ೆ ಮುಂ7ೆ ಎದುuಾಗಬಹು7ಾದ ಒಂದು ಗಂ9ಾಂತರ 

ಎಂದು ಕಂBರಬಹು7ಾK7ೆ.  
ಆದದ0ಂದ, ÒI»Tಯರು ಸxತಃ XಾತುಕUೆ:ೆ ಮುಂ7ಾದರು. ಅವರು ಅಬz@ಾಮನ 

ಸಂಗಡ “7ೇವರು” ( םיהִ�אֱ , ಎ�ೋ�¸), ಮತುL ಆತನು Xಾಡುವ7ೆಲJವನೂ. 

ಆ�ೕವ$vಸು\L7ಾCZೆ ಎಂಬುದನು. ಒ��2ೊಳ~¾ವಂಥ 7ೊಡÍ ಪzಶಂ6ೆಯ ನುB!ಂv:ೆ 
ತಮ| ಸಂ¤ಾಷiೆಯನು. ಆರಂs1ದರು. ಎ�ೋ�¸ ಎಂಬುದು 7ೇವ0:ೆ ಬಳಸುವ 
6ಾXಾನQ)ಾದ ಪದ)ಾK7ೆ ಮತುL ಆv2ಾಂಡ ಪ�ಸLಕದIJ ಪರ7ೇಶದವರು ಆತw:ೆ 

ಬಳ1ದ ರೂátಾದ ಪದ)ಾK7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ ಅದನು. tಾವ7ೇ 7ೇವ0:ಾದರೂ 
ಅನx�ಸಬಹು7ಾKತುL (31:30; 41:38). ಅಬz@ಾಮನ ಮನುಷQರು ಮತುL ತನ.ವರ ನಡು)ೆ 
ಸಂಭFಸಬಹು7ಾದ ಘಷ$iೆ ಅಥ)ಾ ಹ:ೆತನವನು. ತ9ೆಗಟುTವದ2ಾWK, ಅgೕ��ೆಕನು, 

ಈ �zೕಮಂತ ಮತುL ಶALnಾItಾದ ಪರ7ೇ�ಯ ಒಂದು ಒಪ�ಂದವನು., ಸಂಗಡ ಒಂದು 
ಆಕzಮಣ Xಾಡvರುವ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB2ೊಳ¾ಲು ಅ]ೇ¶1ದನು. 

ಈ ಇಬ©ರು ವQALಗಳ ನಡುFನ ಸ¤ೆಯು ಅವರು �ದಲ �ಾ0:ೆ ¤ೇ¢tಾK 

ಹಲ)ಾರು ವಷ$ಗ�ಾದ ನಂತರ (20:1-18) ಸಂಭF1ರಬಹು7ಾK7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ ಅವರ 
ನಡುFನ ಪ01£\ಯು ಒಂದು FಧದIJ ��Âಗ)ಾKರುತL7ೆ. ಮೂಲತಃ, ಅಬz@ಾಮನು 
ಅgೕ��ೆಕನ ಸಮು|ಖದIJ ತನ. ]ಾzಣ2ೆW ಅ]ಾಯF7ೆ ಎಂದು @ೆದ0ದCನು. ಆ 

2ಾರಣvಂದ�ೇ ಅಬz@ಾಮನು 6ಾರಳ ಕು0ತು ಸುಳ~¾ @ೇl ಆ2ೆಯನು. @ೆಂಡ\tಾK 
ಅರಸw:ೆ 2ೊಡುವಂUೆ ನBಸಲ�¢TದCನು. @ೇಗೂ, ಈಗ ಪ01£\ಗಳ~ 
ವQUಾQಸ)ಾKರುವಂUೆ 2ಾ(ಸುತL)ೆ. 7ೇವರ ಆ�ೕ)ಾ$ದವ� ಮೂಲ�ತೃFನ ಸxತುLಗಳನು. 

ಮತುL ಆತw:ೋಸWರ @ೋuಾಡುವ 7ಾಸರ ಸಂ¹ೆQಯನು. @ೆ�o1ದCವ� (21:22), ಮತುL 
ಅರಸನು ತನ. 7ೇಶದIJದC ಈ ಅಪ0�ತನ FಷಯದIJ @ೆದ0ದCZೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ.  

ವಚನ 23. ಆದದ0ಂದ, ಅgೕ��ೆಕನು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ �ೖ\zಯನು. 

ಅ]ೇ¶ಸುವವZಾK ತನ. 6ೇZಾಪ\ಯ ಸಂಗಡ ಬಂvದCನು. ಆತನು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ 
ನನFಾಗ( ನನe ಪ�ತ3¢ೌತ3-Fಾಗ( ಏನೂ ಅ+ಾnಯ 2ಾಡCೆ ಇರು)ೆZೆಂದು Cೇವರ 
^ೕ@ೆ ಪ32ಾಣ2ಾಡUೇBೆಂದು @ೇlದನು. ಸರಳ)ಾK @ೇಳ~ವ7ಾದuೆ, ಅರಸನು 

ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ ಒಂದು ಒಪ�ಂದವನು. XಾB2ೊಳ¾ಲು ಬಯ1ದCನು, ಅದರIJ 
ಅಬz@ಾಮನು ಇವನ ಪz¨ೆಗಳ �ೕ�ೆ 7ಾl XಾಡುವvಲJ ಅಥ)ಾ uಾಜQವZಾ.ಗI 
ಅಥ)ಾ ಭFಷQದIJನ uಾಜವಂಶವZಾ.ಗI ಪದಚೂQತ:ೊlಸುವvಲJ ಎಂಬು7ಾK 7ೇವರ 

ಮುಂ7ೆ nಾ6ೊÀೕಕL)ಾK ಪzXಾಣ XಾಡುವವZಾKದCನು. ಅಬz@ಾಮನು ಇವನ Cೇಶದ() 
ಇಳrBೊಂTರುವ ( רוּגּ , ಗುË, “ಒಬ© ಪರ7ೇಶದವZಾK )ಾ11ದ”) )ೇ�  ೆ tಾವ 
vತವನುe ( דסֶחֶ , Åೇ6ೆö, “w³ Ùೆ” ಅಥ)ಾ “1£ರ)ಾದ �zೕ\”) XಾBದZೋ ಅ7ೇ 

�ತವನು. ಅಬz@ಾಮನು ಇವw:ೆ Uೋ0ಸ�ೇ2ೆಂದು ಅgೕ��ೆಕನು 2ೇl2ೊಂಡನು. 
ವಚನ 24. ಅಬ3mಾಮನು ತÎಣ)ೇ mಾFೆ ೕ ಪ32ಾಣ 2ಾಡು| sೇ+ೆ ಎಂದನು. 
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Zಾವ� ಅಬz@ಾಮನು ಪzXಾಣ XಾBದCರ ಬ: �ೆ Xಾತz)ೇ ಓದುU Lೇ)ಾದರೂ, ಆಕzಮಣ 
Xಾಡvರುವ ಒಡಂಬB2ೆಯು 2ಾನೂZಾತ|ಕ)ಾK ಊr$ತ:ೊಳ¾�ೇ2ಾದuೆ ಇಬ©ರು 

ವQALಗಳ� ಪzXಾಣ XಾಡತಕW7 Cೆಂದು Zಾವ� ಬ� Jೆವ�. ಆದದ0ಂದ, ಈ �ಾ8$ಕ F}ಯ 
ಮು2ಾLಯದ )ೇ�ೆಯIJ, ಕ�ಾwರೂಪಕನು ಅದನು. ನಂgಗಸLuಾK 2ೈ2ೊಂಡು 
ನ9ೆಯುU Lೇ)ೆಂದು “ಅವ0ಬ©ರು ಅIJ ಪzXಾಣXಾBದರು” (21:31) ಎಂಬ @ೇl2ೆಯನು. 

6ೇಪ$9ೆ:ೊlಸುUಾLZೆ. ಬಹುಶಃ, ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಅ]ೇ¶1 ಬಂದವನು ಅದ2ೆW 
w³ Ùೆ�ಂvರುU LೇZೆಂದು ಪzXಾಣ Xಾಡುವನು ಎಂದು ಊ�12ೊಳ¾�ಾಗುತL7ೆಂಬ 
2ಾರಣvಂದ ಈ ಮುಂÅೆ ಅದನು. ಉ� JೇÓಸIಲJ)ೆಂದು UೋರುತL7ೆ. ಅಬz@ಾಮನು 

ಅgೕ��ೆಕw:ೆ ಅಂತಹ ಸಮಪ$iೆಯನು. XಾB2ೊಳ~¾UಾLZೋ ಅಥ)ಾ ಇಲJ¯ೕ ಎಂಬ 
ಪznೆ. Xಾತz)ೇ ಅIJರುವ7ಾKತುL. ಆತನು @ಾ:ೆ XಾಡುU LೇZೆಂದು ಒ��ದ ತÎಣ)ೇ, 
�ಾ8$ಕ F}ಯ ಉlದ ಪzAz�ಯು ಮುಂದುವuೆಯುವ7ಾK7ೆ.  

ವಚನ 25. ಇಬ©ರು ಈ ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಊr$ತ:ೊlಸುವದ2ೆW ಮುಂÅೆ, 
ಅಬ3mಾಮನು ಪ0@ಾರ ಕಂಡು2ೊಳ¾�ೇ2ಾದ ಅಗತQFರುವಂಥ ಸಮ6ೆQ!ಂದನು. 
ಪz6ಾL�ಸುUಾLZೆ. ಆತನು ತನ. ಆಳ~ಗಳ~ �ಾFಯನು. ಅ:ೆv7ಾCಗ ಅWೕ^@ೆಕನ 

ಆಳrಗಳr ಒಂದು Uಾtಯನುe ಬ@ಾ|ಾiರ#ಂದ :ಾLhೕನಪTPBೊಂಡuೆಂದು 
ಅಬ3mಾಮನು ಅWೕ^@ೆಕನ ^ೕ@ೆ ತಪ�u mೊ-Pದನು. ಇದು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ ಒಂದು 
]ಾzಮುಖQ)ಾದ ಪ0ೕÆಾ ಪzಕರಣ)ಾKತುL. ಅರಸw:ೆ ಮತುL ಅವನ ಜನ0:ೆ “�ತವನು.” 

(Åೆ6ೆö) Xಾಡು)ೆZೆಂದು ಈ:ಾಗ�ೇ ಪzXಾಣ XಾBದವZಾKದCದ0ಂದ (21:23, 24), 
ಅgೕ��ೆಕನ ಆಳ~ಗಳ ಅಪuಾಧಕೃತQ2ೆW ದಂಡZೆ Xಾಡ�ೇ2ೆಂದuೆ ಆತನು ಈ 
ಪzXಾಣವನು. ಉಲJಂèಸ�ೇ2ಾKರು\LತುL. ಆದದ0ಂದ, ಈ FಷಯದIJ ZಾQಯವನು. 

ಒದKಸ�ೇ2ೆಂದು ಅರಸw:ೆ ಮನF Xಾಡುವ7ೊಂ7ೇ ಅಬz@ಾಮನ ಬlಯIJದC �ೇuೆ 
ಉ]ಾಯ)ಾKತುL.  

ವಚನ 26. �ಾFಯನು. ಕದುC2ೊಂBರುವ ಕು0Uಾದ ಮೂಲ�ತೃFನ ದೂರು ಇಂದು 

ನಮ|IJ 2ೆಲವ0:ೆ ಒಂದು ಗಂsೕರ)ಾದ ಅಪuಾಧ)ೆಂಬಂUೆ Uೋರ7ೆ ಇರಬಹು7ಾದರೂ, 
ಅ³ಾTK ಮ�ೆtಾದಂಥ 7ೇಶದIJ ಜನರು ಮತುL ]ಾz(ಗl:ೆ ಅ7ೊಂದು rೕವನ|ರಣಗಳ 
Fಷಯ)ಾKತುL. ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಅWೕ^@ೆಕನ 7ೇಶದ wೕರನು. ಬಳಸುವ ಹಕುW 

ಇಲJ)ಾದIJ, ಅಂಥ 7ೇಶದIJ ಅಬz@ಾಮನು ಅವZೊಂv:ೆ ಸXಾ�ಾನvಂದ 
rೕFಸಬಹುದು ಎಂಬ )ಾ:ಾCನ2ೆW tಾವ �ೆ�ೆ ಇತುL? 

ಈ ಸಮ6ೆQಯು @ೊಸ7ಾK XಾB2ೊಳ¾ಲ�ಟT ಒಪ�ಂದ2ೆW ಒಂದು ಉತLಮ 

ಪ0ೕÆೆtಾKತುL. ಅರಸನು ತನ. FಷಯದIJ ZಾQಯ)ಾK ನ9ೆದು2ೊಳ¾ವZೋ ಮತುL 
ಆತನ 2ೆಲವ� 6ೇವಕ0ಂದ ನBಸಲ�ಟT ತಪ�ನು. ಸ0ಪBಸುವZೋ ಎಂಬುದನು. 
ಅಬz@ಾಮನು \lದು2ೊಳ¾ಲು ಬಯ1ದCನು. ಅಂತೂ, ಆತನನು., ಮತುL ಆತನ 

¨ೊUೆಯIJರುವ ಎಲJರನು. ಆ ]ಾzಂತQದIJ ಬಂದು rೕFಸ�ೇ2ೆಂದು ಅgೕ��ೆಕನು 
ಆಮಂ\z1ದCನ³ೆT (20:15). ಇದು 6ಾx¤ಾFಕ)ಾK�ೕ ಅವರ rೕವZೋ]ಾಯ2ಾWK ಆ 
7ೇಶ ಮತುL ಅದರ ಜಲವನು. ಬಳಸುವದರ ಕು0UಾKU Lೆಂದು ಸೂÅಾQಥ$)ಾK7ೆ. ಅರಸನು 

ಈ Bೆಲಸವನುe 2ಾTದವರು pಾ`ೋ ತನ:ೆ ಸಂಪ�ಣ$ :ೊU Lೇ ಇಲJ ಎಂದು @ೇlದನು. 
ಬlಕ ಅಬz@ಾಮನು ಅದನು. \lಸಲು ಉ7ಾ1ೕನ XಾBದZೆಂಬು7ಾK ಸxಲ� ತಪ�ನು. 
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ಅವನ �ೕ�ೆ @ೊ01ದನು. ಅgೕ��ೆಕನು ಈOನವ`ೆFೆ +ಾನು ಈ ಸಂಗIಯನುe 
Bೇಳಲೂ ಇಲ) ಎಂದು @ೇlದನು. 

ಒಪwಂದವl ಊ�,ತPೊqಸಲw�^ದುQ (21:27-34) 

27ಆಗ ಅಬ3mಾಮನು ಅWೕ^@ೆಕgFೆ ಕು-ದನಗಳನುe Cಾನ2ಾTದನು. vೕFೆ 

ಅವ-ಬ�ರೂ ಒಡಂಬTBೆ2ಾTBೊಂಡರು. 28ತರುNಾಯ ಅಬ3mಾಮನು vಂTನ ಏಳr 
ಕು-ಗಳನುe ಪ3|ೆnೕಕNಾO ಇ-ಸಲು ಅWೕ^@ೆಕನು ಅವನನುe 29gೕನು ಪ3|ೆnೕಕNಾO 
ಇ-Pರುವ ಈ ಏಳr ಕು-ಗಳr pಾತBೆi ಎಂದು Bೇ�ದನು. ಅದBೆi ಅಬ3mಾಮನು 30ಈ 

Uಾtಯನುe |ೋTPದವನು +ಾ+ೇ ಎಂಬದBೆi :ಾ�pಾO gೕನು ಈ ಏಳr ಕು-ಗಳನುe 
ನನe BೈHಂದ |ೆFೆದುBೊಳ�Uೇಕು ಅಂದನು. 31ಅವ-ಬ�ರು ಅ() ಪ32ಾಣ2ಾTದQ-ಂದ ಆ 
ಸ¦ಳBೆi UೇyೆEಬ ಎಂದು mೆಸ`ಾHತು. 32UೇyೆEಬದ() ಅವರು ಒಡಂಬTBೆಯನುe 

2ಾTBೊಂಡರು. ತರುNಾಯ ಅWೕ^@ೆಕನೂ ಅವನ :ೇ+ಾಪIpಾದ ÊೕBೋಲನೂ 
Ê(®kಯರ CೇಶBೆi I-O mೊರಟು mೋದರು. 33ಅಬ3mಾಮನು UೇyೆEಬದ() 
�ಚುಲವೃ§ವನುe +ೆಟುk gತnCೇವ`ಾದ  mೋವನ mೆಸರನುe mೇ�Bೊಂಡು 

ಆ`ಾhPದನು. 34ಅಬ3mಾಮನು Ê(®kಯರ Cೇಶದ() ಬಹು#ವಸ ಇಳrBೊಂTದQನು. 

ವಚನ 27. ಅgೕ��ೆಕನು ತನ. 6ೇವಕರು ಅವನ �ಾFಯನು. 
ವಶಪB12ೊಂBರುವ�ದು :ೊ\LಲJ ಎಂದು @ೇl7ಾಗ ಅಬ3mಾಮನು ಅವನನು. 

ನಂgದZೆಂದು UೋರುತL7ೆ. ಈ F)ಾದದ ಫIUಾಂಶವ� ಏZಾ�Uೆಂಬುದನು. )ಾಕQವ� 
7ಾಖIಸುವvಲJ)ಾದರೂ, ಬಹುಶಃ ಅರಸನು ಮೂಲ�ತೃFನ @ೇl2ೆಯ ಬ: �ೆ FÅಾರiೆ 
ನBಸುವ7ಾK ಒ��2ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ. ತನ:ಾKರುವ ಅZಾQಯವನು. 

ಸ0ಪBಸುವ7ಾK ಒಂvಷುT ಭರವಸವನು. ಅರಸನು 2ೊಡುವ @ೊರತು ಅಬz@ಾಮನು 
ಆಕzಮಣ Xಾಡvರುವ ಒಪ�ಂದವನು. ಊr$ತ:ೊl1ರು\LರIಲJ ಎಂದು 2ಾಣುತL7ೆ. 
F)ಾದವನು. nಾಂತಯುತ)ಾK ಪ0ಹ01ದC2ೆW nಾJಘZೆ XಾಡುವವZಾK, ಮೂಲ�ತೃವ� 

ಅWೕ^@ೆಕgFೆ ಕು-ದನಗಳನುe Cಾನ2ಾTದನು.  
ಉತLಮ �ಾಂಧವQಗಳನು. ಮರು6ಾ£ಪZೆ XಾB2ೊಂಡ ಬlಕ, ಅವ-ಬ�ರೂ 

ಒಡಂಬTBೆ2ಾTBೊಂಡರು, ಅದರIJ ಪರಸ�ರ @ೊiೆ:ಾ02ೆಗಳ~ 6ೇ0ದCವ�. 

“ಒಡಂಬB2ೆXಾB2ೊಂಡರು” ಎಂಬುದನು. ಅನು)ಾv1ರುವ ಇgzಯ Xಾತು ( תירִבְּ תרַכָּ , 
2ಾuಾಥ �ೆ0Ï) ಅÎರಶಃ “ಒಂದು ಒಡಂಬB2ೆಯನು. ಕತL0ಸು” ಎಂದಥ$ವನು. @ೊಂv7ೆ, 
ಅದು ಒಂದು ]ಾz(ಯನು. ಕBದು ಅದರ 7ೇಹದ ಹಲ)ಾರು ¤ಾಗಗಳ ಮೂಲಕ)ಾK 

@ಾದು @ೋಗುವಂಥ ]ಾz�ೕನ ಪದ�\ಯನು. ಸೂ�ಸು\Lರಬಹು7ಾK7ೆ (ZೋB0 15:7-11, 
17, 18). @ಾ:ೆ Xಾಡುವ ವQALಗಳ~ ಒಡಂಬB2ೆಯIJನ ಎ�ಾJ @ೊiೆ:ಾ02ೆಗಳನು. 
2ೈ2ೊಂಡು ನ9ೆಯvರುವ ಎ�ಾJ ]ಾಲು:ಾರರ �ೕ�ೆ “]ಾz(:ೆ ಆKರುವ ಗ\�ೕ 

ಉಂ®ಾಗI”15 ಎಂಬ nಾಪ7ೊಳ:ೆ ತಮ|ನು. ಬರXಾB2ೊಳ~¾ವರು.  
ವಚನ 28. )ಾಕQ¤ಾಗವ� @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ ತರುNಾಯ ಅಬ3mಾಮನು vಂTನ 

ಏಳr ಕು-ಗಳನುe ಪ3|ೆnೕಕNಾO ಇ-Pದನು. ಇವ0ಬ©ರು ಆಗ³ೆTೕ ಯÕXಾBದC 

]ಾz(ಗಳ³ೆT ಅಲJ7ೆ @ೆಚುoವ0tಾK ಏಳ~ ]ಾz(ಗಳನು. ಆ012ೊಂಡuೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ. 
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ಈ Az�ಯು ಪದ�\tಾK Xಾಡಲ�ಡು\LದCAWಂತಲೂ @ೆ�oನ7ಾCKರಬಹುದು, tಾ2ೆಂದuೆ 
ಸxತಃ ಅgೕ��ೆಕನು ಇದರ ಅಥ$)ೇZೆಂದು :ೊಂದಲAWೕ9ಾKದCನು. 

ವಚನ 29. @ೆಚುoವ0 ಕು0ಗಳ ಮಹತx)ೇZೆಂಬುದು ಸxFವರiಾತ|ಕ)ಾKಲJದ 
2ಾರಣ, ಅರಸನು ಅವ�ಗಳನು. 1xೕಕ012ೊಳ¾ಲು ಸಂ2ೋಚ ಪಟTನು. ಆತನು 
ಸ�ಷTUೆಯನು. wೕಡ�ೇ2ೆಂದು 2ೇಳ~UಾL �ೕ:ೆ @ೇlದನು, gೕನು ಪ3|ೆnೕಕNಾO ಇ-Pರುವ 

ಈ ಏಳr ಕು-ಗಳr pಾತBೆi. 
ವಚನ 30. ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಉ7 Cೇಶಗಳ~ ಮತುL ಕೃತQಗಳ~ ಎರಡನೂ. ಅರಸw:ೆ 

Fವ01ದನು: ಈ Uಾtಯನುe |ೋTPದವನು +ಾ+ೇ ಎಂಬದBೆi :ಾ�pಾO gೕನು ಈ 

ಏಳr ಕು-ಗಳನುe ನನe BೈHಂದ |ೆFೆದುBೊಳ�Uೇಕು. ಅgೕ��ೆಕನು ಈ �ಾFಯ �ೕ�ೆ 
tಾ0:ೆ ಹಕುW ಇರುತL7ೆಂಬುದನು. wಧ$0ಸುವನು ಎಂಬುದರ ಬ: �ೆ ಆಕzಮಣ 
Xಾಡvರುವ ಒಪ�ಂದ ಅಥ)ಾ XೌÓಕ )ಾ:ಾCನAWಂತಲೂ ಅ}ಕ)ಾದ ಭದzUೆಯನು. 

ಮೂಲ�ತೃವ� ಬಯ1ದCನು; �ಾFಯನು. ತನ. ಜನರು ಅ:ೆvದCuಾದC0ಂದ ಅದು ಈತw:ೆ 
6ೇ0ದುC ಎಂಬು7ಾK ಅರಸನು 6ಾವ$ಜwಕರ ಮುಂ7ೆ ಪzXಾಣ¯ಂದನು. 
Xಾಡ�ೇ2ೆಂಬುದು ಈತನ ಬಯ2ೆtಾKತುL. 

ವಚನ 31. ಮೂಲ�ತೃವ� ಎರಡZೆಯ 6ಾ0 ಅgೕ��ೆಕನನು. ಎದುರು:ೊಂಡದCರ 
ಕು0Uಾದ ಈ ಕಥನವ� ಅವ-ಬ�ರು ಅ() ಪ32ಾಣ2ಾTದQ-ಂದ ಆ ಸ¦ಳBೆi UೇyೆEಬ ಎಂದು 
mೆಸ`ಾHತು ಎಂಬ @ೇl2ೆ!ಂv:ೆ ಮು2ಾLಯ:ೊಳ~¾ತL7ೆ. “�ಾF”ಯ ¨ೊUೆ:ೆ (21:25, 

30), “ಪzXಾಣXಾಡುF2ೆ,” “ಏಳ~,” ಮತುL “ಪzXಾಣ” ಎಂಬ Xಾತುಗಳ~ ಈ F¤ಾಗದIJ 
ಪ7ೇ ಪ7ೇ ಪz6ಾL�ಸಲ�¢TರುತL)ೆ (21:23, 24, 28, 29, 30). �ೇಖಕನು ಇIJ 
ಬಳಸ�ಾKರುವ ಪದಗಳ ಮಹತxವನು. Fವ01ದನು. “�ೇ³ೆ$ಬ” ಎಂಬ @ೆಸ0ನIJ ಎರಡು 

ಇgzಯ ಪದಗlರುತL)ೆ: ְּראֵב  (�ೇË), ಅಂದuೆ “�ಾF,” ಮತುL ֶׁעבַש  (nೆ�ಾ), ಇದು “ಏಳ~” 
ಎಂಬ ಸೂÅಾQಥ$ವನು. @ೊಂv7ೆ. ಎರಡು ಪದಗಳನು. ಒಂ7ಾK 6ೇ0ಸು)ಾಗ, ಅವ�ಗಳ 
ಅÎರಶಃ ಅಥ$ವ� “ಏಳರ �ಾF” ಎಂ7ಾಗುತL7ೆ, ಅದು ಅಬz@ಾಮನು ಅರಸw:ೆ wೕBದ 

ಏಳ~ ಕು0ಗಳನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ. ಆ @ೆಸ0ನ ಅಥ$ವ� “ಪzXಾಣದ �ಾF” ಎಂಬ 
ಅಥ$ವನು. ಸಹ ಸೂ�ಸಬಹುದು, ಇವ0ಬ©ರು ಪzXಾಣವನು. XಾB2ೊಂಡ ಸ£ಳದ ಸ|ರiೆ 
ಆKರಬಲJದು.16  

2ಾZಾwನIJ ಇಪ�UೆÞದಕೂW ಅ}ಕ ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ rೕF1ದ ಬlಕ, ಅಬz@ಾಮನು 
ಅಂ\ಮ)ಾK ಕwಷÙ ಒಂದು �ಾFಯ �ೕ�ೆ ಹಕWನು. 6ಾ}12ೊಂBದCನು. ಅಬz@ಾಮನು 
�ಾF )ಾಸLFಕ)ಾK tಾವ ಸ£ಳದIJ7ೆ ಎಂಬುದು F)ಾ7ಾತ|ಕ)ಾKರುತL7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ 

�ಾFಗಳ 2ಾಲವನು. wಧ$0ಸುವದು ಕಷTಕರ ಮತುL ಆ ಸ£ಳvಂದ ಎರಡು �ೖIಗಳಷುT 
ದೂರ7ೊಳ:ೆ ಕಂಡು �Bಯಲ�¢Tರುವ ಹಲ)ಾರು �ಾFಗl:ೆ ಆಧುwಕ ®ೆ¿ �ೇ³ೆ$ಬ 
ಎಂಬ @ೆಸ0ರುತL7ೆ. ಅಷುTXಾತzವಲJ7ೆ, ®ೆ¿ �ೇ³ೆ$ಬ ಎಂಬುದು ಮೂಲ�ತೃFನ 

�ೇ³ೆ$ಬ ಎಂಬ ಅ7ೇ ಸ£ಳ¯ೕ ಅಥ)ಾ ಅಲJ¯ೕ ಎಂಬುದು tಾ0ಗೂ :ೊ\LರುವvಲJ.17 
ಜನರು 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಭೂಕಂಪ, ಯುದ�ಗlಂ7ಾದ Zಾಶನ, Uೊuೆಗಳ~ ಅಥ)ಾ �ಾFಗಳ~ 
ಒಣK @ೋದ 2ಾರಣvಂದ, ಮತುL ಇw.ತರ 2ಾರಣಗl:ಾK ]ಾz�ೕನ ಸ£ಳಗಳನು. 

ತQr17ಾCuೆ. �ೇuೆ ಸ£ಳ2ೆW ವಲ6ೆ @ೋದ ಜನರು 2ೆಲವ� 6ಾ0 ತಮ| @ೊಸ ಸ£ಳ2ೆW 
Uಾವ� �ದIದC ಮೂಲ ಪಟTಣದ @ೆಸರZೆ.ೕ ಇಡು\LದCರು. ಉತéನನ nಾಸÀÕರು ]ಾz�ೕನ 
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ಜಗ\LನIJನ ಅಂಥಹ ಹಲ)ಾರು “ಸ£ಳ ಬದ�ಾವiೆಗಳ” ಪ�uಾ)ೆಗಳನು. 
ಕಂಡು2ೊಂBರುUಾLuೆ.  

ವಚನ 32. ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ ಯಶ1xtಾK UೇyೆEಬದ() ಅವರು 
ಒಡಂಬTBೆಯನುe 2ಾTBೊಂಡ ಬlಕ, ಅWೕ^@ೆಕನೂ ÊೕBೋಲನೂ Ê(®kಯರ 
CೇಶBೆi I-O mೊರಟು @ೋಗಲು 1ದ�uಾKದCರು. ಇದು �ೇ³ೆ$ಬವ� Zೇರ)ಾK 

ÒI»Tಯರ wಯಂತzಣದIJರIಲJ ಎಂಬ ಸೂÅಾQಥ$ wೕಡುತL7ೆ; ಆದuೆ ಅದು ಅವರ 
ಗB:ೆ ಸ8ೕಪದIJದುC ಅವರು ಅದರ �ೕ�ೆ ಸxಲ� ಮ¢T:ೆ wಯಂತzಣವನು. 
ಚ�ಾ�ಸು\LದCರು ಮತುL ಅIJ )ಾ1ಸು\LದC ಶALnಾI nೆ« ಆKರುವ ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ 

ಸXಾ�ಾನದ ಸಂಬಂಧವw.ಟುT2ೊಳ¾ಲು ಬಯ1ದCರು ಎಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ.  
2ೆಲವ� ಸಂ7ೇಹ)ಾvಗಳ~ ಅgೕ��ೆಕ, �ೕ2ೋಲ, ಮತುL :ೆuಾ0ನ ÒI»Tಯರ 

ಕ�ೆಯ ಕು0ತು ಸಂಶಯvಂದ ಇರುUಾLuೆ. ಅವರು ÒI»Tಯ 7ೇಶದ tಾವ7ೇ 

ಉ� Jೇಖವನು. 2ಾಲದ ತ]ೆ�(2ೆ ಎಂಬು7ಾK ZೋಡುUಾLuೆ, tಾ2ೆಂದuೆ Az.ಪ�. 1200ರ 
ವuೆಗೂ ಅವರು 2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ ಬಂvದCuೆಂಬುದ2ೆW tಾವ7ೇ ಪ�uಾ)ೆ ಇರುವvಲJ. 
@ಾKದCರೂ, ಉತéನನnಾಸÀÕರು 2ೆzೕ� vxೕಪ (“ಕÿLೕರ”; ಆ�ೕಸ 9:7) ಮತುL ಐಗುಪL, 

2ಾZಾ%, 10ಯ, ಮತುL �ಸÈೕUಾಮQಗಳ ನಡು)ೆ )ಾQಪಕ)ಾದ )ಾQ]ಾರ 
ವ�)ಾಟು ಇU Lೆಂಬುದ2ೆW ಪ�uಾ)ೆಯನು. ಕಂಡು �BvರುUಾLuೆ, ಅದರIJ 2ೆzೕ�-nೈIಯ 
ಹ1�ತzಗಳ~, ಕುಂ�ಾ02ೆ ವಸುLಗಳ~, ಮತುL ಮೂಲ�ತೃಗಳ 2ಾಲದ ]ಾನ]ಾUೆzಗಳ~ 

6ೇ0ರುತL)ೆ.18 Fಷಯವ� �ೕKರು)ಾಗ, ಆv2ಾಂಡದIJನ ÒI»Tಯರು ಬೃಹ� 
ಸಂ¹ೆQಯIJ 2ಾZಾwನ �ೕ�ೆ 7ಾlXಾBದವರIJ �ದIಗರು ಮತುL ಅನಂತರದ 
ÒI»Tಯರು ಕ9ೆಯ 7ಾl2ೋರರು ಏ2ೆ ಆKರ�ಾರರು ಎಂಬುದ2ೆW tಾವ7ೇ ಉತLಮ 

2ಾರಣವ� ಕಂಡು ಬರುವvಲJ. 
ಅಷುTXಾತzವಲJ7ೆ, ಈ ಆರಂsಕ w)ಾ1ಗಳ~ ಅನಂತರದ ÒI»Tಯ0:ೆ 

@ೋI1ದuೆ uಾಜAೕಯ)ಾK sನ.)ಾKದCರು. tಾuೊಂv:ೆ ಅಬz@ಾಮನು 

ಒಪ�ಂದವನು. XಾB2ೊಂಡZೋ, ಅವರು ಸXಾ�ಾನಭ0ತರು ಮತುL ಪರ7ೇಶದವರ 
ಸಂಗಡ uಾಜUಾಂ\zಕ wೕ\ಯನು. ಅನುಸ01ದರು; ಅವರು :ೆuಾ0ನIJ )ಾ1ಸು\LದCರು 
ಮತುL ಅವರನು. ಒಬ© ಅರಸನು ಆಳ~\LದCನು. ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಅನಂತರದ 

ÒI»Tಯರು ಸಮರwರತ ಯುದ�FೕರuಾKದCರು, ಅವರು ಐದು ಪಟTಣಗಳ - :ಾ¨ಾ, 
ಅ³ೊÍೕ!, ಅ³ೆW�ೋ%, ಗತೂರು, ಎ2ೊzೕ% - ಒಂದು �ೖ\zಯನು. (ಒಂದು 
ಪಂಚಪಟTಣ) 6ಾ£�12ೊಂBದCರು (�@ೋಶುವ 13:3; ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 3:3; 1 ಸಮು)ೇಲ 

6:16-18).19 ZಾQಯ6ಾ£ಪಕರ 2ಾ�ಾವ}ಯ ಬಹಳಷುT ¤ಾಗ ಮತುL 6ೌಲ ಆlx2ೆಯ 
ಪ�\$2ಾಲ ಇ6ಾz�ೕಲQರು ÒI»Tಯರ 2ೈಗಳIJ �ಾ�ೆಯನು. ಅನುಭF1ದರು. 
7ಾFೕದನು ಆlx2ೆಯು ಆರಂಭ:ೊಂಡು ಹಲ)ಾರು ವಷ$ಗ�ಾದ ನಂತರವ³ೆTೕ ಈತನ 

6ೈನQವ� ಅವರನು. 6ಾx}ೕನಪB12ೊಂBತುL (2 ಸಮು)ೇಲ 8:1; 1 ಪ�ವ$2ಾಲವೃUಾLಂತ 
18:1).  

ವಚನ 33. ಎರಡು ಕ9ೆಯವ0ಂದ ಒಡಂಬB2ೆಯು ಅಂKೕಕೃತ:ೊಂಡು 

ಊr$ತ:ೊlಸಲ�¢TUಾLದC0ಂದ, ಅgೕ��ೆಕ ಮತುL Òೕ2ೋಲರು :ೆuಾ0:ೆ �ಂvರುK 
@ೋದರು. ಮೂಲ�ತೃವ� ಅIJ�ೕ ಉlದು2ೊಂಡು UೇyೆEಬದ() �ಚುಲವೃ§ವನುe 
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+ೆಟkನು. �ಚುಲ ವೃÎಗಳ~ Zೆ:ೆì ಪಟTಣದ ದ¶ಣ ¤ಾಗದIJ Zೆರಳ~ wೕಡುವದ2ೊWೕಸWರ 
tಾ)ಾಗಲೂ ಬಹು ಮುಖQ)ಾKದCವ�, ಮತುL ಅವ�ಗಳ~ ಆ ]ಾzಂತQದIJನ ಅ³ಾTK 

ಮ�ೆtಾಗದ ಹ)ಾXಾನ2ೆW ಅತುQತLಮ)ಾK @ೊಂv2ೊಂBರುತL)ೆ. ಮರುಭೂ8ಯIJ 
)ಾ1ಸುವವರು ಈ ಮರಗಳನು. 6ಾಂಪz7ಾ�ಕ)ಾK ZೆಡುತL�ೇ ಬಂvರುUಾLuೆ 
tಾ2ೆಂದuೆ ಅವ�ಗಳ~ ಇಪ�ತL0ಂದ ಮೂವತುL ಅBಗಳಷುT ಎತLರ2ೆW �ೆ�ೆಯುತL)ೆ ಮತುL 

Zೆರಳನು. ಒದKಸುತL)ೆ. ಅವಗಳ~ ಕುರುಬ0:ೆ ಇನ.ಷುT ಪz!ೕಜನಕರ)ಾK)ೆ 
tಾ2ೆಂದuೆ ಮಂ7ೆಗಳ~ ಈ ಮರಗಳ ಮೃದು)ಾದ 2ೆಳKರುವ 2ೊಂ�ೆಗಳನು. \ನು.ವದ2ೆW 
ಇಷTಪಡುತL)ೆ.20  

ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಮರಗಳ~ - Fnೇಷ)ಾK ಸ7ಾಹ1uಾKರುವ ಮರಗಳ~ - 
rೕವ, ಫಲಭ0ತUೆ, ಮತುL 7ೇವರ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗl:ೆ ಸಂ2ೇತ)ಾKರುತL)ೆ (2:9; 13:10; 
Aೕತ$Zೆ 1:3; �uೆ8ೕಯ 17:7, 8; �@ೆ¨ೆWೕಲ 47:12). ಮೂಲ�ತೃವ� �ಚುಲ 

ವೃÎಗಳನು. ZೆಟT ಬlಕ ಆuಾಧZೆಯನು. XಾBದC0ಂದ, 2ೆಲವರು ಈ ವೃÎವನು. 
Zೆಡುವ�ದು ಒಂದು ಯÕ)ೇvಯನು. w8$ಸುವದ2ೆW 6ಾದೃಶQ)ೆಂದು ¤ಾFಸುUಾLuೆ. 
]ಾz�ೕನ 2ಾZಾನQರು ತಮ| ಆuಾಧZೆಗಳIJ ಮರಗಳನು., ಸLಂಭಗಳನು., ಮತುL 

ಯÕ)ೇvಗಳನು. ಬಳಸು\LದCರು, ಮತುL ಇವ�ಗಳ~ Aೕಳ~ಮಟTAWೕlಯುವ 
ಸಂUಾZೋತ�\Lಯ �ಾ8$ಕ F}ಗ��ೆಂv:ೆ ಸಂಬಂಧ @ೊಂvರು\LದCವ�. 
ಅನಂತರದIJ, ಅನQಧಮ$ದವರನು. ಅನುಕರiೆ Xಾಡ�ೇ2ೆಂಬ ಒಲವ� ಇ6ಾz�ೕಲQರIJದC 

2ಾರಣ, �@ೋವನನು. ಆuಾ}ಸುವದರIJ ಮರಗಳ ಬಳ2ೆಯನು. �ೕnೆಯ 
ಧಮ$nಾಸÀವ� w³ೇ}1ತುL (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 16:21). ಅಬz@ಾಮನು 7ೇವರನು. 
ಆuಾ}ಸುವದ2ಾWK 2ಾZಾನQರ ಗುBಗಳ ಬಳ2ೆಯನು. Xಾಡು\LರIಲJ ಮತುL ಸxತಃ 

UಾZೇ ಯÕ)ೇvಗಳನು. ಕ¢T2ೊಳ~¾\LದCZಾದC0ಂದ, ಮರಗ��ೆಂv:ೆ ಸಂಬಂಧ 
@ೊಂvರುವ ಸಂUಾZೋತ�\Lಯ �ಾ8$ಕ F}ಗಳ ಬ: �ೆ ಅವw:ೆ ಅರುಹು 
ಇvCರಬಹು7ಾK7ೆ. ಆತw:ೆ ಈ ಆÅಾರಗಳ ಬ: �ೆ :ೊ\LಲJ7ೆ ಇ7ಾCಗೂQ, ಆತನು Zೆ¢TದC 

ಮರಗಳ~ ಒಂದು ಆuಾಧZೆಯ ವಸುLಗ�ೆಂಬ tಾವ ಮಹತxವನೂ. ಆತನ ದೃ»TಯIJ 
@ೊಂvರIಲJ. ಅದು ಅZೇಕ ವಷ$ಗಳIJ �ೆ�ೆಯು\Lರುವ )ೇ� ,ೆ ಅದು �@ೋವನನು. 
ಆuಾ}ಸುವದ2ಾWK ಆತw:ೆ ತಣ�Zೆಯ ಸ£ಳವನು. ಒದK1ರಬಹು7ಾK7ೆ ಅ³ೆT. 

ಈ ಘಟZೆಯ ಮUೊLಂದು ಅಥ$wರೂಪiೆಯು ಅgೕ��ೆಕನು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ 
7ೇಶದIJ ಅವನು ಇಷT ಬಂದ ಸ£ಳದIJ Zೆ�ೆಸಬಹು7ೆಂದು ಅನುಮ\ 2ೊ¢TದCನು (20:15) 
ಎಂಬುದನು. �ೆಕW2ೆW Uೆ:ೆದು2ೊಳ~¾ತL7ೆ. ಇವ0ಬ©ರು �ೇ³ೆ$ಬದIJನ �ಾFಯು 

ಅಬz@ಾಮನ7 Cೆಂದು ಗುರು\ಸುವಂಥ ಪzXಾಣ7ೊಂv:ೆ ಆಕzಮಣ Xಾಡvರುವ 
ಒಪ�ಂದವನು. XಾB2ೊಂBದCರು. ಮೂಲ�ತೃವ� ತನ. ಮಂ7ೆಗಳ~ ಮತುL �ಂಡುಗಳ~ 
�ೕಯು\LದC ಮತುL ಆತನ ಪ0)ಾರದವರು )ಾ1ಸು\LದC ಭೂ8ಯು ತನ:ೆ 6ೇ07 Cೆಂದು 

ಹಕುW 6ಾ}ಸುವ7ೇ ಮರವನು. Zೆಡುವದರ ಉ7 Cೇಶ)ಾKvCರಬಹುದು. 
ಈ ಅಥ$wರೂಪiೆಯIJರುವ ಸಮ6ೆQಯು ಏZೆಂದuೆ ಮೂಲ�ತೃ ಮತುL 

ಅgೕ��ೆಕನ ನಡುFನ ಒಡಂಬB2ೆಯು 2ೇವಲ ಆಕzಮಣ Xಾಡvರುವ 

ಒಪ�ಂದ)ಾKU Lೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ, �ೕ:ೆ ಮೂಲ�ತೃವನು. 7ೇಶದIJ ಒಬ© 
ಭೂಒ9ೆಯZಾK ಅಲJ, ಆದuೆ ಪರ7ೇಶದವZಾK (“ಇಳ~2ೊಂಡವZಾK”; 21:23) ಇರುವಂUೆ 
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ಅನುಮ\ಸುವ7ಾKತುL. nಾಂ\ ಒಪ�ಂದವನು. ಊr$ತ:ೊl1ದ ಬlಕ, ಅರಸನು 
ಅಬz@ಾಮನ ಆಳ~ಗಳ~ ಅ:ೆvದC �ಾFಯ �ೕ�ೆ ತನKದC ಹಕWನು. - ಒಂದು ಪzXಾಣ 

Xಾಡುವ ಮೂಲಕ - gಟುT 2ೊ¢TದCನು (21:30, 31), @ೊರತು ಅgೕ��ೆಕನು ಒಂvಷುT 
wಯಂತzಣವನು. @ೊಂvದCಂಥ ಭೂಪz7ೇಶವನು. gಟುT 2ೊ¢TರIಲJ. ಅಷುTXಾತzವಲJ7ೆ, 
@ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯು ಮೂಲ�ತೃವನು. “)ಾ:ಾCತL7ೇಶ2ೆW ಬಂ7ಾಗ ಅIJ ಅನQ7ೇಶದIJ 

ಇದCವನಂUೆ 9ೇuೆಗಳIJ ಇದುC2ೊಂಡು ಪz)ಾ1tಾK ಬದುAದನು” ಎಂದು �\zಸುತL7ೆ 
(ಇgzಯ 11:9). ಅಬz@ಾಮನು “2ಾIಡುವಷುT ಭೂ8ಯನು. 6ಾxಸ÷)ಾK 2ೊಡ”IಲJ ಎಂದು 
6 Lೇಫನನು @ೇಳ~UಾLZೆ (ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 7:5).21 ಸ�ಷT)ಾKರುವ ಪz2ಾರ, ಒಂದು 

�ಾFಯು ಆತನ 2ಾIಡುವಷುT �ಾಧQವ� ಆKರIಲJ; ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಅದು 
tಾ0ಗೂ wಂತು2ೊಳ¾ಲು 6ಾಧQ)ಾಗದಂUೆ ಭೂ8ಯIJರುವ ಒಂದು ರಂದz)ಾKತL³ೆT. 

@ೊಸ7ಾK Zೆ¢TದC ಮರವ� ಆ ಸ£ಳದIJ �ಾFಯ �ೕIನ ಒ9ೆತನದ Fಷಯ)ಾK 

ಇಬ©ರೂ XಾBದ ಪzXಾಣ2ೆW ಒಂದು 6ಾ|ರಕ)ಾK Xಾತz)ೇ wಂ\ರಬಹು7ಾK7ೆ. 
ಕೃತÕUೆಯುಳ¾ವZಾK, ಅಬz@ಾಮನು 6ಾx¤ಾFಕ 0ೕ\ಯIJ�ೕ ಆuಾಧZೆ 
XಾಡುವವZಾK ಪz\Az�1ದನು, gತnCೇವ`ಾದ [ םלָוֹע לאֵ , ಎ¿ ಒ�ಾ¸, “wತQZಾದ 

7ೇವರು”]  mೋವನ mೆಸರನುe mೇ�Bೊಂಡನು. �@ೋವನು - ಹು¢Tರುವವuೆಂದು 
@ೇಳಲ�ಡುವ ಮತುL ಆ 2ಾರಣvಂದ ಮರ(ಸತಕWವuಾKದCಂಥ ಅನQಧ8$ಯ ]ೌuಾ(ಕ 
7ೇವರುಗಳಂತಲJ7ೆ - ಆvಯೂ ಅಂತQವ� ಇಲJದ wತQZಾದ 7ೇವuಾK7ಾCZೆಂದು 

ಅವw:ೆ :ೊ\LತುL. ಈತನು ಎ¿ ಶ9ಾÍõ (“ಸವ$ಶಕL 7ೇವರು”; 17:1), ಈತನು 
ಅಬz@ಾಮನ ಮು¹ಾಂತರ)ಾK ಭೂ�ೋಕದIJರುವ ಸಕಲ ಕುಟುಂಬಗಳನು. 
ಆ�ೕವ$vಸು)ೆZೆಂದು )ಾ:ಾCನ XಾBದನು ಮತುL ಇಷುT ವಷ$ಗlಂದಲೂ ಆತw:ೆ 

ಒದK1 2ೊಟುT ಕåಣ)ಾದ ಸಂಕಷTಗlಂದ ಮತುL ಅ]ಾಯಗlಂದ gB1 
2ಾ]ಾBದವನು. �@ೋವನು ಇವwಗೂ ಇವನ @ೆಂಡ\tಾದ 6ಾರlಗೂ, ಅವರ 
7ೇಹಗಳ~ 6ಾx¤ಾFಕ)ಾK ಸಂUಾZೋತ�\L Xಾಡ�ಾಗದಂUೆ 

ಮೃತ]ಾzಯದವ�ಗ�ಾK7ಾCಗ ನFೕಕ0ಸಲ�ಟT rೕವನವನು. 2ೊ¢TದCನು; ಮತುL ಈಗ 
ಅವ0:ೆ ಒಬ© ಆuೋಗQವಂತ ಮಗ, ಇ6ಾಕನು ಇದCನು. ಅಂ\ಮ)ಾK, ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, 
7ೇವರು ಅgೕ��ೆಕನ ಹೃದಯವನು. ಮು¢TದCನು ಮತುL ಆತನು 2ಾZಾwನ 7ೇಶದIJ 

ಪರ7ೇ�tಾKದC ಅಬz@ಾಮನ ಕ9ೆ:ೆ 6ೌಜನQಯುತZಾKರುವಂUೆ XಾBದCನು. ಕೃತÕUೆ 
ತುಂgದ ಹೃದಯ7ೊಂv:ೆ, ಅಬz@ಾಮನು wತQZಾದ 7ೇವuಾದ �@ೋವನನು. 
ಆuಾ}1ದನು. 

ವಚನ 34. �ೈಬIನ �ೇಖಕನು ಮೂಲ�ತೃFನ rೕFತದIJನ ಈ ಘಟZಾವlಯನು. 
6ಾರಂಶ:ೊlಸುUಾL @ೇl7 CೇZೆಂದuೆ ಅಬ3mಾಮನು Ê(®kಯರ Cೇಶದ() ಬಹು#ವಸ 
ಇಳrBೊಂTದQನು. ಈ ಸಮಯದIJ, “ÒI»Tಯರ 7ೇಶ”ವ� 2ಾZಾ% 7ೇಶದ ಆ:ೆ.ೕಯ 

vAWನ ಕ9ೆಯIJದC ¤ಾಗ2ೆW tಾವ7ೇ 1£ರಪBಸಲ�ಟT ಗBಗಳನು. @ೊಂvರIಲJ. �ೕ:ೆ, 
ಒಂದು ಅಥ$ದIJ, ಅgೕ��ೆಕ ಮತುL Òೕ2ೋಲರು �ೇ³ೆ$ಬವನು. gಟುT “ÒI»Tಯರ 
7ೇಶ2ೆW \0K @ೊರಟು @ೋದರು” (21:32). ಆ7ಾಗೂQ, ಇZೊ.ಂದು ಅಥ$ದIJ, 

ಅಬz@ಾಮನು )ಾ1ಸು\LದC 7ೇಶವ� ಅವರ ಅ}2ಾರ )ಾQ�L!ಳ:ೆ ಇತುL; ಆತನು 
ÒI»Tಯರ 7ೇಶದIJ ಸxಲ� 2ಾಲ ಉlದು2ೊಂBದCನು. “ಇಳ~2ೊಂBದCನು” ( רוּגּ , ಗುË) 
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ಎಂಬ ಪದದ ಅಥ$ವ� ಆತನು 2ಾZಾ% 7ೇಶದIJ ಒಬ© “ಪz)ಾ1tಾK” ಅಥ)ಾ 
“)ಾಸ)ಾKರುವ ಪರ7ೇ�tಾK” rೕFಸುವದನು. ಮುಂದುವuೆ1ದನು, ಅಂದuೆ, ಈ 

ಆರಂsಕ ÒI»Tಯ0:ೆ ಬಹಳ wಕಟತxದIJ )ಾ1ಸು\LದCನು. 

ಅನPQಸುRFೆ 

ಸ2ಾ©ಾನ ಏಪETಸುವವ+ಾದ ಅಬ3mಾಮನು (ಅ©ಾnಯಗಳr 20; 21) 

7ೇವರು tಾ)ಾಗಲೂ ತನ. ಜನರು “ಸXಾ�ಾನಪBಸುವವರು” ಆKರ�ೇ2ೆಂದು 
ಬಯ1ರುUಾLZೆ, ಮತುL �ೕಸುವ� ಅಂಥ ವQALಗಳನು. ಆ�ೕವ$v1ದನು (ಮUಾLಯ 5:9). 

Zಾವ� ಏZೇ �ೆ�ೆಯನು. UೆತL�ೇ2ಾದರೂ ಸXಾ�ಾನ ಬಯಸ�ೇಕು ಎಂದಥ$ವಲJ, 
ಅಥ)ಾ ಸXಾ�ಾನವನು. 6ಾ}12ೊಳ¾�ೇ2ೆಂಬುದ2ಾWK ನಮ| ತತxಗಳನು. uಾr 
XಾB12ೊಳ¾�ೇ2ೆಂಬುದೂ ಸಹ ಅದರ ಅಥ$ವಲJ. Zಾವ� tಾ)ಾಗಲೂ ತಟಸ£uಾKರುವ 

ಅಗತQFಲJ; Zಾವ� ನಮ| rೕFತಗಳನು. ಅಥ)ಾ ನಮ| ಕುಟುಂಬದ rೕFತವನು. 
ಅ]ಾಯAWೕಡು Xಾಡಬಹು7ಾದ 2ೆಟTತನವನು. ಎದು0ಸತಕWದುC. ]ೌಲನು �ೕ:ೆ 
ಬuೆದನು, “6ಾಧQ)ಾದuೆ w8|ಂ7ಾಗುವ ಮ¢T:ೆ ಎಲJರ ಸಂಗಡ ಸXಾ�ಾನvಂv0,” 

ಮತುL )ೈಯALಕ)ಾK “ಮು�Q \ೕ0ಸುವದ2ೆW” ಎಂvಗೂ ಪzಯ\.ಸv0; 
ಸXಾ�ಾನ:ೊlಸುವವರು “ಮು�Q \ೕ0ಸುವದನು.” 7ೇವ0:ೆ gಟುT gಡುUಾLuೆ 
(uೋXಾ 12:18, 19). ]ಾz�ೕನ ಸಮಯಗlಂದಲೂ, tಾವ7ೇ ಸ2ಾ$0 ಪz\w} 

ಸಂ6 £ೆtಾಗI ಇರv7ಾCಗ ಅಥ)ಾ ಸ2ಾ$ರವ� ತನ. ಜನರನು. 2ಾ]ಾಡುವದ2ೆW ಮತುL 
2ೆಟTತನ ನBಸುವವರನು. ದಂBಸುವದ2ೆW ಅಸಮಥ$)ಾKದCuೆ (uೋXಾ 13:1-7), 7ೇವರು 
ತನ. ಮು�Q \ೕ0ಸುವದ2ೆW ವQALಗಳನು. ಅಥ)ಾ ಗುಂಪ�ಗಳನು. ಬಳ12ೊಂಡನು (9:5, 

6). 
ಅಬz@ಾಮನು ಸXಾ�ಾನಪBಸುವವZಾKದCನು, ಆದರೂ tಾ)ಾಗಲೂ ಸ0tಾದ 

FಧದಲJಂತೂ ಆKರIಲJ. ಅವನ ಸxಂತ ಭದzUೆಯ Fಷಯ)ಾದ ಭಯvಂದ, ಆತನು ತನ. 

@ೆಂಡ\ಯ ಕು0UಾK ಕwಷÙ ಎರಡು ಸಂದಭ$ಗಳIJ ಸು�ಾ¾Bದನು. ಆತನು ಐಗುಪLದIJ 
ಫuೋಹw:ೆ ಸುಳ~¾ @ೇlದನು (12:10-20) ಮತುL ಪ�ನಃ :ೆuಾ0ನ ಅgೕ��ೆಕw:ೆ 
ಸು�ಾ¾Bದನು (20:1-18). ಆತನು ತನ. ಸxಂತ ]ಾzಣವನು. ಗಂ9ಾಂತರAWೕಡು 

XಾB2ೊಳ~¾ವದAWಂತಲೂ ತನ. ಸxಂತ @ೆಂಡ\ಯನು. ಆ ಇಬ©ರು ಅನQಧ8$ಯ ಅರಸರ 
2ಾXಾs�ಾ³ೆ:ೆ ಒ��1 2ೊಡುವದ2ೆW ಮನಸುÐಳ¾ವZಾKದCನು. Zಾವ� ಈ:ಾಗ�ೇ 
ZೋBರುವಂUೆ, ಅಬz@ಾಮನು ಒಬ© ಐಶxಯ$ವಂತZಾದ ಮುಖQಸ£ZಾKದCನು. ಆತನ 

ಆರಂsಕ ವಷ$ಗಳIJ�ೕ, ಆತನ ಬlಯIJ 318 ಯುದ�Fೕರರನು. ಒಳ:ೊಂಡ ¹ಾಸK 
6ೈನQFತುL (14:14), ಮತುL ಅ³ೊTಂದು ವಷ$ಗಳIJ ಅವರ ಸಂ¹ೆQಯು 
ಇಮ|B:ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ. ಆದದ0ಂದ, ಆತನು ಈ ಅರಸರ �ೇB2ೆಯನು. 

wuಾಕ01ದCIJ 6ಾರl:ೋಸWರ)ಾK ಅವ0ಬ©ರೂ ಇವನ Fರುದ�)ಾK ಯುದ�2ೆW 
ಬಂvರು\LದCuೆಂಬುದು ಸಂ7ೇಹಕರ)ಾK7ೆ. @ಾKದCರೂ, ಈತನು @ೇBತನದ 7ಾ0ಯನು. 
ಅನುಸ01ದನು ಮತುL ತನ.ನು. ರ¶12ೊಳ¾ಲು ಸುಳ~¾ @ೇlದನು.  

ಇZೊ.ಂ7ೆ9ೆಯIJ, 14Zೇ ಅ�ಾQಯ7ೊಳ:ೆ, ಅಬz@ಾಮನು ಮೂಡಣದ ZಾಲುW 
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ಮಂv ಅರಸರು !ೕದ$% ಕ()ೆಯ �ೕ�ೆ ಆಕzಮಣ XಾBದC )ೇ�  ೆ
�ೈಯ$:ಾ02ೆಯನು. Uೋ01ದCನು. ಅವರು ಐದು ಮಂv uಾಜರ �ೖ\z 6ೇZೆಯನು. 

6ೋI1 �ೋಟ ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬವ� 6ೇ0ದಂUೆ ಜನರನು. 6ೆuೆtಾK 
2ೊಂ9ೊಯCರು. ಈ @ೊ\L:ಾಗ�ೆ, ಅಬz@ಾಮನು ಈ:ಾಗ�ೇ �ೕ0ಯದ ಮೂವರು 
ಸ@ೋದರರ ಮತುL ಅವರ ಜನರ ಸಂಗಡ ಒಂದು ರÎiಾ �ೖ\zಯನು. 

XಾB2ೊಂBದCನು. ಅವuೆಲJರ 6ೈನQಗ�ೆಲJವ� ಒ®ಾTK 6ೇ0ದರೂ ಅ³ೆTೕನೂ 
7ೊಡÍದಲJv7ಾCಗೂQ, ಅವರು ಚತುರUೆ�ಂದ !ೕಚZೆಯನು. Xಾಡುವ7ಾದuೆ 
:ೆಲುವನು. 6ಾ}ಸಬಹುvತುL. ಆದದ0ಂದ, ಅವರು uಾ\zಯ )ೇ�ೆಯIJ ಏ2ಾಏA ಒ¢T:ೆ 

7ಾl XಾB ತಮKಂತ nೆzೕಷÙ)ಾದ ಮೂಡಣದ uಾಜರ 8Iಟ0 ಶALಯನು. 
6ೋI1ದರು, 6ೆuೆtಾಳ~ಗಳನು. ಅವರ ಸxತುLಗ�ೆರಡನೂ. ಮರl ವಶಪB12ೊಂಡರು. 
ಈ ಪzಕರಣದIJ, ಅಬz@ಾಮನು �ೋಟ, ಆತನ ಕುಟುಂಬ, ಮತುL 7ಾl:ೆ ಬItಾKದC 

�ೇuೆ ಜನರನು. gBಸುವದ2ಾWK ಯುದ�2ೆW @ೋಗ�ೇ2ಾKತುL. ಆತನು ಈ 
wiಾ$ಯಕ)ಾದ ಯುದ�ವನು. :ೆಲುJವ ಮೂಲಕ ಸXಾ�ಾನ ಏಪ$Bಸುವ ವQALtಾದನು. 

14Zೇ ಅ�ಾQಯದIJ ಶಸÀಗಳನು. ಎ\L2ೊಳ~¾ವಂUೆ wೕಡಲ�ಟT ಕuೆಯು ಈ wಯಮ2ೆW 

@ೊರUಾKರುವಂಥ7 Cೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ. Zಾವ� ಮೂಲ�ತೃFನ rೕFತದIJ ಈ Fಧ)ಾದ 
�ೇuೆ ಇZಾ.ವ ಘಟZೆ ಬ: �ೆಯೂ ಓದುವvಲJ. ಅgೕ��ೆಕ ಮತುL Òೕ2ೋಲರು 
ಅಬz@ಾಮನ ಜನರ ಮತುL ÒI»Tಯರ ನಡು)ೆ ಸXಾ�ಾನವನು. ¹ಾ\zಪBಸುವದ2ಾWK 

ಆಕzಮಣ Xಾಡvರುವ ಒಪ�ಂದವನು. XಾB2ೊಳ¾ಲು ಈತನ ಬl:ೆ ಬಂ7ಾಗ, 
ಮೂಲ�ತೃವ� ತx0ತ)ಾK ಅದ2ೆW ಸಮ|\1ದCನು. ಆತನು ಒಂ7ೇ ಒಂದು 
0tಾ�\ಯನು. 2ೇl2ೊಂಡನು, ಆತನ 6ೇವಕರು ಅ:ೆvದC �ಾFಯನು. ಆತw:ೆ 

�ಂvರುKಸ�ೇಕು ಎಂಬು7ೆ; ಮತುL ಅರಸನು ಅದ2ೆW ಒ��ದನು. ಅgೕ��ೆಕwಂದ 
ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಅಂತಹ ಒಪ�ಂದದ ಪz6ಾLFಡಲ�ಡುವ�ದು ಅಸಹಜ)ಾKರುತL7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ 
ಆತನು �ೆ�ೆಯು\Lರುವ ಅಬz@ಾಮನ ಪ0)ಾರದವರನು. ಕಂಡು @ೆದ0ದCನು ಮತುL 

ಮೂಲ�ತೃವ� Xಾಡುವ ಎ�ಾJ 2ಾಯ$ಗಳIJಯೂ 7ೇವರು ಅವZೊಂvK7ಾCZೆ 
ಎಂಬುದನು. ಗುರು\1ದCನು (21:22). 

ಇ6ಾz�ೕ¿ ಮತುL �ಹೂದದIJನ ಕ9ೆಯ ಅರಸರIJ 2ೆಲವರು XಾBದ 

0ೕ\ಯIJ, ಅಬz@ಾಮನು ಈ ಅನQಧ8$ಯ ಅರಸನ ಸಂಗಡ ಸXಾ�ಾನ 
ಒಡಂಬB2ೆಯನು. XಾB2ೊಳ~¾ವ ಮೂಲಕ ತನ. ನಂg2ೆಯನು. uಾr XಾB2ೊಳ¾IಲJ. 
ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಮೂಲ�ತೃವ� ಮತುL ಅgೕ��ೆಕನು ತಮ| ಒಪ�ಂದವನು. 

ಪ�\$:ೊl1ದ ಬlಕ, ಈತನು “wತQZಾದ 7ೇವuಾKರುವ” �@ೋವನನು. 
ಆuಾ}1ದನು (21:33). ಆಕzಮಣ XಾಡvರುF2ೆಯ ಒಪ�ಂದ (ಸXಾ�ಾನ ಒಡಂಬB2ೆ) 
ಮತುL ಸತQ 7ೇವರನು. ಆuಾ}ಸುವದರ ನಡು)ೆ ¨ೋಡZೆಯನು. Xಾಡುವ�ದು 

ಸೂ�ಸುವ7ೇZೆಂದuೆ ಒಬ© ಸXಾ�ಾನ ಏಪ$BಸುವವZಾK ಅಬz@ಾಮನನು. 
�@ೋವನು ಆ�ೕವ$vಸು\L7ಾCZೆ ಎಂಬು7ೆ. 

�ೕಸುವ� ಈ �ೋಕ7ೊಳ:ೆ “ಸXಾ�ಾನ ಪzಭು” ಆK ಬಂದನು (�nಾಯ 9:6), 

ಮತುL ಆತನ ಜನನ)ಾದ ಸಂದಭ$ದIJ ಒಬ© 7ೇವದೂತನು �ೕ:ೆ 6ಾ0ದನು, 
“ಭೂ�ೋಕದIJ ... ಸXಾ�ಾನ” (ಲೂಕ 2:14). AzಸLನ ಸXಾ�ಾನವ� ಇಷTಬಂದ @ಾ:ೆ 
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Zಾಶನ, 2ೊಲುJF2ೆ, 6ೆuೆ �BಯುF2ೆ, ಮತುL ಜನರನು. ತಮ| 6ಾx}ೕನ2ೆW 
Uೆ:ೆದು2ೊಳ~¾ವರIJ UೊಡKದ 6ೈನQಗಳ ಮೂಲಕ)ಾK 6ಾ}ಸಲ�ಡIಲJ. �ೕಸುವ� ತನ. 

6ೇ)ೆಯ ಕ9ೆಯ )ಾರವನು. ಆರಂsಸುವದ2ಾWK �ರೂಸ�ೇಮನು. ಪz)ೇ�ಸು\LದC 
)ೇ� ,ೆ ಆತನು ಒಂದು ಯುದ� ಕುದುuೆಯZಾ.ಗI ಅಥ)ಾ 8Iಟ0 ರಥದ�ಾJಗI 
ಸಂಚ0ಸುUಾL ಬರIಲJ, ಆದuೆ ಒಂದು ಕU Lೆಯ �ೕ�ೆ ಕುlತವZಾK ಬಂದನು, ಅದು 

¤ಾರವನು. @ೊರುವ ಒಂದು ಮೃಗ)ಾK7ೆ. ಆತನು ಜಕಯ$ 9:9, 10ರ )ಾಕQವನು. 
Zೆರ)ೇ0ಸುವದ2ೆW �ೕ:ೆ XಾBದನು, ಅದು @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ ಆತನು “gಲುJ,” “ಕುದುuೆ,” 
ಮತುL ಯುದ� “ರಥವನು.” “�ರೂಸ�ೇ8wಂದ” “wnೆðೕಷXಾಡುವನು” ಮತುL 

“ಜZಾಂಗಗl:ೆ ಸXಾ�ಾನಕರ)ಾKರುವನು” ಎಂಬು7ೆ. �ಹೂದQರು ಬಯ1ದುC ಅಥ)ಾ 
uೋಮನ.ರು ಎದುರುZೋBದುC ಈ Fಧ)ಾದ �1Ðೕಯನನು. ಅಲJ (!ೕ@ಾನ 18:33-
38). �ೕಸುವ� ಕ\Lಗಳನು. �Bದು2ೊಂಡವuಾK @ೊರ:ೆ @ೋK ತನ. uಾಜQವನು. 

ಪzಚುರಪBಸುವದಂUೆ 7ೇವರ ಜನರನು. w³ೇ}1ದನು (ಮUಾLಯ 26:52). 
�ೕಸುವ� ತನ. )ೈ0ಗಳನು. Zಾಶ:ೊlಸುವದ2ೆW ಬರIಲJ, ಆದuೆ ಅವರನು. “ಹುಡುA 

ರ¶ಸುವದ2ೆW” ಬಂದನು (ಲೂಕ 19:10). ಆತನು �ೋಕದ ]ಾಪಗಳ w)ಾರiಾಥ$)ಾK 

ಮನಃಪ�ವ$ಕ)ಾK ಮರ(ಸುವದuೊಂv:ೆ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನು. ಕರKಸುವ ಮೂಲಕ 
ಈ 2ಾಯ$ವನು. XಾBದನು (!ೕ@ಾನ 1:29; 3:16). ಇ7ೇ �ಲು�ೆಯIJರುವ 6ೆ�ೆಯುವ 
ಶALtಾK7ೆ, �ಲು�ೆ:ೇ0ಸಲ�ಟT ರÎನ ಮೂಲಕ ಒಂದು @ೊಸ @ಾಗೂ sನ. 0ೕ\ಯIJ 

Uೆuೆದು gಡಲ�ಟT ಶALtಾK7ೆ (!ೕ@ಾನ 12:31-33). 
@ೇಗೂ, �ಲು�ೆಯು ಸxತಃ ಒಂದು ಅಂತQ)ಾKರIಲJ, ಅದು ಅಂತQ2ೆW ನBಸುವ ಒಂದು 

7ಾ0tಾKತುL. ಮರ(ಸುವ ಮೂಲಕ, �ೕಸುವ� ಮರಣ2ೆW ಅಂ\ಮ ಅ}2ಾರFಲJ 

ಎಂಬುದನು. Uೋ01 2ೊಟTನು. ಆತನು ಮ�ಮಕರ)ಾK ಪ�ನರುUಾ£ನ:ೊಂಡು @ೊಸ 
rೕವವನು. ಪ9ೆದದುC ಒಂದು ನೂತನ ಯುಗದ ಆರಂಭ)ಾKತುL, ಅದು �1Ðೕಯwಂ7ಾದ 
ಸXಾ�ಾನ ಆlx2ೆ. ಮ@ಾ ಆ7ೇಶದ ಸಂ7ೇಶವ� �ೕಸು AzಸLನ ಮು¹ಾಂತರ)ಾKರುವ 

ಸXಾ�ಾನದ ಸು)ಾUೆ$�ೕ (ಶುಭವತ$Xಾನ) (ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 10:36-43). 
ತ�|ಳ:ೆ, ತಮ| Zೆuೆಯವuೊಂv:ೆ, )ೈ0ಗ��ೆಂv:ೆ, ಅಥ)ಾ 7ೇವರ ಸಂಗಡ 
ಯುದ�ದIJ UೊಡKರುವ ಜನ0:ೆ ಸxತಃ ಸXಾ�ಾನ ಆKರುವಂಥ ಒಬ© ರÎಕನು ಇ7ಾCZೆ 

(ಎªೆಸ 2:13-18). ಆತನು ಎ�ಾJ ಗz�2ೆಯನು. 8ೕರುವ ಸXಾ�ಾನವನು. ತರುUಾLZೆ 
(ÒI�� 4:7). ಅಬz@ಾಮ ಮತುL ಗತ2ಾಲದ ಯುಗಗಳIJ ಜನರು ಅನುಭF1ದ 
ಸXಾ�ಾನವ� �ೕಸುವ� - ಮೂಲ�ತೃF:ೆ )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�ಟT “ಸಂUಾನ” (ಸಂತ\) 

(ಗ�ಾತQ 3:8, 16, 26-29) - ತನ. ಆ\Âಕ ಸಂತ\ಯವ0:ೆ ಈಗಲೂ ಸ7ಾ2ಾಲವ� 
2ೊಡುವಂಥ ಅಂ\ಮ ಸXಾ�ಾನದ 2ೇವಲ ಒಂದು ಮಂದ)ಾದ 
ಮು% ರು�tಾKರುತL7ೆ. 

ಇ�ಾಕನ ಸುತITದQವರು ಪ5W�5� (21:8-19) 
@ೊ®ೆTೕAಚುo, ಅಪ@ಾಸQ, 2ೋಪ, ದುಃಖ, ಹUಾnೆ, ಮತುL w0ೕÆೆ: ಇ6ಾಕನ ಜನನದ 

ನಂತರ ಕುಟುಂಬದ ಪ01£\ಯ ಕ9ೆ:ೆ ಅಬz@ಾಮನ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸQರು @ೊಂvದC 

FFಧ 0ೕ\ಯ ಪz\Az�ಗ�ಾKದCವ�. )ಾ:ಾCನ ಮಗುವ� �ೆ�ೆಯು\Lರುವ )ೇ�ೆಯIJ 
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ಆತನ ಕ9ೆ:ೆ ಇ6ಾ|�ೕಲನು ನ2ಾuಾತ|ಕ ಮZೋ¤ಾವಗಳನು. Uೋ01ದCನು. 
ಇ6ಾ|�ೕಲನ ಪz\Az�: @ೊ®ೆTೕAಚುo ಮತುL ಅಪ@ಾಸQ (21:8, 9). ಇ6ಾ|�ೕಲನು 

@ೊ®ೆTೕA�owಂದ ಪz\Az�1ದುC ಬಹುಶಃ ಅವನ Uಾ�tಾದ @ಾಗರlಂದ 
ÈzೕUಾÐ�ಸಲ�¢T7ಾCKರ�ೇಕು, ಅವಳ~ ಅZೇಕ ವಷ$ಗlಂದ ತನ. ಯಜXಾwಯ ಕ9ೆ:ೆ 
@ೊ®ೆTೕA�owಂದ ಇದCಳ~. 6ಾರಳ~ )ಾ:ಾCನದ ಮಗುF:ೆ Uಾ�tಾದ �ೕಲಂತೂ 

ಘಷ$iೆಯು ಇನೂ. ಅ}ಕ)ಾK ಸ�ಷT:ೊಂBತುL. ಅಂತೂ, ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಒಬ© 7ಾ1ಯ 
ಮಗZಾK7ಾCಗೂQ, ಅಬz@ಾಮನ ಏ2ೈಕ )ಾರಸು7ಾರZಾK ಉlvದCIJ ಅವw:ೆ 
7ೊರಕು\LದC �ಾಧQUೆಯನು. ಈ �ಾಲಕನು ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾ವದ2ೆW Zೇ8ಸಲ�¢TದCನ³ೆTೕ. 

ಹvZಾರು ಅಥ)ಾ ಹvZೇಳ~ ವಯ1ÐನIJದC ಇ6ಾ|�ೕಲನು 2ೇವಲ ಸುXಾರು ಮೂರು 
ವಷ$ದವZಾKದC ಹುಡುಗನು. ಅಪ@ಾಸQ XಾB �ಂ1ಸುವ�ದು ಎಂಥ 
ದುರಹಂ2ಾರ)ಾKತLಲJ)ೇ! ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಎಲJರ �ೕ�ೆ 2ೈ�ತುLವಂಥ ಒಂದು 

“2ಾಡುಕU Lೆ” 0ೕ\ಯIJರುವನು ಎಂದು 7ೇವರು ಮುಂ\l1ದCನು (16:12), ಮತುL ಆತನು 
ಈ:ಾಗ�ೇ ಹvಹuೆಯದವZಾK ಈ:ಾಗ�ೇ ಆ ಗುಣಸx¤ಾವವನು. Uೋಪ$Bಸಲು 
ಆರಂs1ದCನು. 

�ಾಲಕZಾದ ಇ6ಾಕನ ಕ9ೆ:ೆ ಇ6ಾ|�ೕಲನ ಪz\Az�ಯು ಶ0ೕರ¤ಾವದ 
ಕಮ$ಗಳ~ ಮತುL ಪFUಾzತ|wಂ7ಾಗುವ ಫಲದ ನಡು)ೆ ಇರುವಂಥ ಮೂಲಭೂತ)ಾದ 
ಘಷ$iೆಯನು. ದೃ³ಾTಂತಪBಸುತL7ೆ. 2ಾ�ನನು ತನ. ತಮ|ನ ಕ9ೆ:ೆ @ೊಂvದC 

@ೊ®ೆTೕA�owಂದ ಇ7ೇ Fಧ)ಾದ 2ಾ7ಾಟವ� 6ೊâೕಟ:ೊಂಡು @ೊರ2ೆW ಬಂದು 
ಅಂ\ಮ)ಾK @ೇ�ೆಲನು 2ೊ�ೆtಾಗುವಂUೆ ನB1ತುL (4:3-8). ]ೌಲನು ಅನಂತರದIJ 
ಅಂತಹ ಶ0ೕರ¤ಾವದ ಕಮ$ಗಳ ಕು0ತು ಸ¯ೕ$ತäಷT)ಾದ ಪ¢Tಯನು. wೕಡುUಾLZೆ, 

ಅದರIJ @ೊ®ೆTೕAಚುo ಮತುL ಮತÐರಗಳಂತಹ ಆಂತ0ೕಕ ಮZೋ¤ಾವಗಳ~ 6ೇ0ರುತL)ೆ, 
ಇವ�ಗಳ~ ಅZೇಕ 6ಾ0 �ಾಹQದIJ ಜಗಳದ ಕೃತQಗ�ಾK ಫIತ:ೊಳ~¾ತL)ೆ (ಗ�ಾತQ 
5:19-21). ಅÈಸLಲನು ಆ FಧದIJ \ೕಪ�$ 2ೊಡುವದ2ೆW 2ಾರಣ)ೇZೆಂದuೆ, ಅಂತಹ 

ಆಂತ0ೕಕ ಮZೋ¤ಾವಗಳನು. ತ9ೆಗಟTvದCIJ ಅವ�ಗಳ~ tಾ)ಾಗಲೂ Xಾನವ 
ಸಂಬಂಧಗಳIJ FZಾಶ2ಾ0tಾಗುತL)ೆ ಎಂಬು7ೆ. 

tಾ2ೋಬನ @ೆಂಡ\tಾದ uಾ@ೇಲಳ~ ಬಂ¨ೆtಾKದCಳ~ ಮತುL ಆ 2ಾರಣvಂದ 

�ೇಯಳ ಬ: �ೆ @ೊ®ೆTೕAಚುo @ೊಂvದCಳ~, ಈ2ೆಯು tಾ2ೋಬw:ೆ ಮಕWಳನು. 
ಹ9ೆಯುವIJ ಶಕL�ಾKದC³ೆT. Uಾನು ಗs$(tಾಗvರುವದ2ೆW tಾ2ೋಬನು 2ಾರಣZೆಂದು 
ಆuೋಪವನು. XಾBದ )ೇ� ,ೆ ಆತನು ಆ2ೆಯ �ೕ�ೆ 2ೋಪ:ೊಂಡವZಾK �ೕ:ೆ 

2ೇlದನು, “7ೇವರು wನ:ೆ ಮಕWಳನು. 2ೊಡ7ೆ@ೋದ �ೕ�ೆ 2ೊಡI2ೆW 
ನw.ಂ7ಾvೕUೋ”? (30:2). !ೕ6ೇಫನ ಅಣ�ಂv0:ೆ ಇನು. �ೕ�ೆ ಅವರ ತಂ7ೆಯ 
Zೆ�oನ ಮಗನ ದುರಹಂ2ಾರವನು. Uಾl2ೊಳ¾ಲು ಆಗ7ೆ @ೋ7ಾಗ, ಅವರ ಹ:ೆತನವ� 

@ೊರ:ೆ ಜಗಳ)ಾK 2ಾ(12ೊಂBತುL ಮತುL !ೕ6ೇಫನನು. 2ೊ�ೆ Xಾಡುವ ಅ]ಾಯ 
ಉಂ®ಾKತುL. 

@ೊ®ೆTೕAಚುo ಮತುL ಅಸೂ�ಗಳ~ ಜಗಳ ಮತುL ಹೃದಯ )ೇದZೆಯನು. ಉಂಟು 

Xಾಡುವವ�ಗ�ಾKದುC, ಇವ�ಗಳ~ 7ಾಂಪತQಗಳIJ ಮತುL ಕುಟುಂಬಗಳIJ FZಾಶ2ಾ0 
Xಾತz)ೇ ಅಲJ, ಆದuೆ rೕವನದ ಇತರ ÆೇತzಗಳIJ ಸಹ FZಾಶ2ಾ0tಾK)ೆ. ಅಂಥ 
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ಮZೋ¤ಾವಗ� ೕೆ �ಹೂದQ Zಾಯಕರನು. �ೕಸುF:ೆ ಮರಣದಂಡZೆ \ೕಪ�$ 
ಉಂ®ಾಗುವಂUೆ Xಾಡಲು ನB1ದವ� (ಮUಾLಯ 27:18; Xಾಕ$ 15:10), ಮತುL ಅವ�ಗಳ~ 

ಆv ಸ¤ೆಗಳ ಆ\Âಕ rೕವ2ೆW ಆ]ಾಯವನು. ತಂvಟTಂಥ sZಾ.s]ಾzಯಗl:ೆ 7ಾ0 
XಾB2ೊ¢TದCವ� (ZೋB0 1 2ೊ0ಂಥ 3:3; 13:4; ಗ�ಾತQ 5:26; ÒI�� 1:15; 2:3; 
tಾ2ೋಬ 3:14-16; 1 ]ೇತz 2:1, 2). 7ೇವರ ಜನರು ಅಂತಹ ಮರiಾಂ\ಕ 

ಪz¤ಾವಗl:ೆ ಒಳ:ಾಗದಂUೆ tಾ)ಾಗಲೂ ತಮ|ನು. 2ಾ]ಾB2ೊಳ¾ತಕWದುC. 
6ಾರಳ ಪz\Az�; 2ೋಪ ಮತುL ಹ:ೆತನ (21:10). 6ಾರಳ ಪz\Az�ಯು 

ಇ6ಾ|�ೕಲನು ಇ6ಾಕನನು. ಅಪ@ಾಸQXಾB22 ಅಣAಸುವದನು. 2ೇl2ೊಂಡದC0ಂದ 

ಪzÅೋvಸಲ�¢TತುL. ಆ2ೆಯು ಆ ಹvಹuೆಯವನ ನುBಗಳನು. ಮತುL ಕೃತQಗಳನು. 
ಅ]ಾಯ2ಾ0, ಅವ�ಗಳ~ ಭFಷQದIJ ತನ. ಮಗw:ೆ @ಾwಯನು. XಾಡುವಂUೆ ನBಸುವ 
6ಾಧQUೆ�7ೆ ಎಂದು ಅಥ$wರೂಪiೆ XಾBದಳ~. ಈ Fಧ)ಾದ XೌಲQXಾಪನದIJ, 

6ಾರಳ~ ಸ0�ೕ ಆKರಬಹುvತುL; 2ೋಪ:ೊಂBದC ಅವಳ~ ತನ. ಗಂಡw:ೆ �ೕ:ೆ 
@ೇlದಳ~, “ಈ 7ಾ1ಯನೂ. ಅವಳ ಮಗನನೂ. @ೊರ:ೆ @ಾಕು; ಈ 7ಾ1ಯ ಮಗನು 
ನನ. ಮಗZಾದ ಇ6ಾಕZೊಂv:ೆ �ಾಧQZಾಗ�ಾರದು” (21:10). ಗಂಡನು ತನ. 7ಾ1-

@ೆಂಡ\ಯನು. “@ೊರ:ೆ @ಾಕುವ�ದು” (FÅ °ೇದನ wೕಡುವ�ದು) ಮತುL ಇ6ಾಕನ 
ಭದzUೆ:ೋಸWರ ಆ2ೆಯು ತZೊ.ಂv:ೆ ತನ. ಮಗನನೂ. ಕuೆ7ೊಯQI ಎಂದು 6ಾರಳ~ 
ತನ. ಗಂಡw:ೆ �ೇB2ೆ�¢TದCರIJ ZಾQಯF7ೆ ಎಂದು ಸಮÚ$ಸಲ�¢Tರಬಹುದು. @ೇಗೂ, 

ಆ2ೆಯು ಅZೇಕ ವಷ$ಗlಂದಲೂ @ಾಗರಳ~ @ಾಗೂ ಇ6ಾ|�ೕಲನ �ೕ�ೆ @ೊ®ೆTೕAಚುo 
ಮತುL ಹ:ೆತನಗಳw.ಟುT2ೊಂBದCಳ~ ಮತುL ಈಗ ತw.ಂದ ಅವ0ಬ©ರನೂ. 
UೊಲK12ೊಳ¾ಲು ಈ ಸಂದಭ$ದ �ಾಭ ಪ9ೆದು2ೊಂಡ�ೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ.  

ಅಬz@ಾಮನ ಪz\Az�: ಕಡುಸಂಕಟ ಮತುL )ೇದZೆ (21:11-14). ಅಬz@ಾಮನ 
6ಾರಳ �ೇB2ೆ:ೆ ಹUಾnೆಯ ಪz\Az�ಯನು. (21:11) ಮತುL )ೇದZೆಯನು. 
ವQಕLಪB1ದನು tಾ2ೆಂದuೆ ಆತನು ತನ. Åೊಚoಲ ಮಗZಾದ ಇ6ಾ|�ೕಲನ �ೕ�ೆ 

�zೕ\�¢TದCನು. ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಈತನು ಇಬ©ರು 1Àೕಯರ ನಡು)ೆ ಇದC 
Æೋ�ೆಯIJರುವ ಕದನFuಾಮದ ಬ: �ೆ \lದವZಾKದCನು. @ೇಗೂ, ಈ )ೈರತxFರುವ 
1Àೕಯರನು. ಮತುL ಅವರ ಪ�ತzರನು. ಒ¢T:ೆ rೕFಸುವಂUೆ Uಾನು ಒUಾL�1ದuೆ ತನ. 

7ಾಂಪತQದ�ಾJಗI ಅಥ)ಾ ಮZೆಯ�ಾJಗI ಎಂvಗೂ nಾಂ\ಯು ಇರ�ಾರದು 
ಎಂಬುದನು. ಈಗ ಆತನು ಗz�12ೊಂBದCನು. 7ೇವರು ಇದನು. ಮೂಲ�ತೃF:ೆ 
ದೃಢಪBಸುUಾL �ೕ:ೆ @ೇlದನು, “ಮಗನ ಮತುL 7ಾ1ಯ 7ೆ6ೆ�ಂದ wನ:ೆ 

ಕರಕuೆtಾಗ�ಾರದು; 6ಾರಳ~ @ೇlದಂUೆ�ೕ Xಾಡು; ಇ6ಾಕwಂದ ಹುಟುTವವuೇ wನ. 
ಸಂತ\ ಅw.12ೊಳ~¾ವರು” (21:12). ಬlಕ �@ೋವನು Uಾನು ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. 
ಆ�ೕವ$v1 “ww.ಂದ ಹು¢TದವZಾದC0ಂದ ಅವwಂದಲೂ ಜZಾಂಗ)ಾಗುವಂUೆ 

Xಾಡು)ೆನು” ಎಂದು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಭರವಸ wೕBದನು (21:13). 
ಈ 7ೈFಕ ಆ7ೇಶ ಮತುL )ಾ:ಾCನದ ಸw.)ೇಶವ� ಅ7ಾದ ನಂತರದIJ 

ಅಬz@ಾಮನು XಾBದ Az�ಗಳನು. ಅಥ$XಾB2ೊಳ~¾ವಂUೆ ನಮ:ೆ ಸ@ಾಯ 

XಾಡುತL7ೆ. ಆತನು ಒಂದು vನಕೂW 6ಾ2ಾದಷುT uೊ¢T ಮತುL wೕರನು. 2ೊಟುT 
@ಾಗರಳ~ @ಾಗೂ ಇ6ಾ|�ೕಲರನು. 2ಾBZೊಳ:ೆ ಕಳ~�1 g®ಾTಗ ಆತನು 
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ಮೂಖ$ತನvಂ7ಾಗI ಅಥ)ಾ ಕ� Jೆ7ೆಯವZಾಗI ಆKರIಲJ. 7ೇವರು ತನ. 
)ಾ:ಾCನಗಳIJ ನಂgಗಸLZಾK7ಾCZೆಂಬುದನು. ಆತನು ಅನುಭವvಂದ ಕIತು2ೊಂBದCನು. 

@ಾಗರಳ~ �ದಲ �ಾ0:ೆ 2ಾBZೊಳ:ೆ ಪ�ಾಯನ XಾBದC )ೇ� ,ೆ “�@ೋವನ 
ದೂತನು” ಆ2ೆ:ೆ ತನ. ಯಜXಾwಯ ಬl:ೆ �ಂvರುK @ೋಗುವಂUೆ @ೇlದCನು. 
wಶoಯ)ಾKಯೂ ಈತನು Zೆನ�ಟುT2ೊಂBದCನು. ಅಲJ7ೆ ದೂತನು ಆ2ೆ:ೆ ಒಬ© ಮಗನು 

ಹುಟುTವನು ಮತುL ಅZೇಕ ಸಂತ\ಗಳ~ ಇರುವuೆಂದು ಸಹ \l1ದCನು (16:7-14). ಅದರ 
¨ೊUೆ:ೆ, Uಾನು ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. ಆ�ೕವ$vಸು)ೆZೆಂದು, ಅವನನು. “ಹZೆ.ರಡು ಮಂv 
ಅರಸರನು. ಪ9ೆಯುವಂUೆ” Xಾಡು)ೆನು ಮತುL ಆತನ ಸಂತ\ಯವರನು. “7ೊಡÍ 

ಜZಾಂಗ)ಾಗುವಂUೆ” Xಾಡು)ೆZೆಂದು �@ೋವನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ )ಾ:ಾCನ XಾBದCನು 
(17:20). ಈಗ �@ೋವನು ಪ�ನಃ XಾUಾBದCನು, ಇ6ಾ|�ೕಲನ ಭFಷQದ ಕು0UಾKದC 
)ಾ:ಾCನಗಳನು. ಪ�ನರುಚ°0ಸುUಾLZೆ (21:13), ಅಬz@ಾಮನು ತಡXಾಡIಲJ. �@ೋವನು 

ಆ 2ಾBನIJರುವ 2ೆಡುAನ )ಾUಾವರಣದIJ ಅವರನು. 2ಾ]ಾB ಅವ0:ೆ ಒದKಸುವZೆಂಬ 
ಭರವಸದIJ ಅವರನು. ಅತQಲ�)ಾದ ಅನ.]ಾನಗಳನು. wೕB ಕಳ~�1 gಟTನು (21:14). 

@ಾಗರಳ ಪz\Az�: ಹUಾnೆ, ಬlಕ ಸಂUೋಷ (21:15-19). @ಾಗರಳ~ ಅಬz@ಾನಷುT 

ದೃಢFnಾxಸvಂದ ಇರIಲJ. ಬಹುಶಃ ಆ2ೆಯು ಅZೇಕ ವಷ$ಗಳ �ಂ7ೆ ತನ:ಾKದC 
ಅನುಭವವನು. ಮuೆ\ರುವಂUೆ 2ಾ(ಸುತL7ೆ, ಆ )ೇ�ೆಯIJ ಅವಳ~ 2ಾBನIJ wೕ0ನ 
ಬು: �ೆಯನು. ಕಂಡು2ೊಂBದCಳ~ ಮತುL 7ೇವದೂತನು ಆ2ೆ:ೆ 2ಾ(12ೊಂಡು ಅವಳ ಮಗ 

ಮತುL ಅವನ ಭFಷQದ ಸಂತ\ಯವರ FಷಯದIJ )ಾ:ಾCನಗಳನು. XಾBದCನು (16:7-
14). ಈ 6ಾ0, ನಡು ಮ7ಾQಹ.ದ @ೊ\L:ೆ, ಅವರIJದC wೕರು \ೕ0 @ೋದ )ೇ� ,ೆ 
ಹUಾnೆ:ೊಂBದC Uಾ�ಯು ತನ. ಮಗನನು. ಒಂದು È7ೆಯ 2ೆಳ:ೆ ಮಲK1 ತನ. 

ಮಗನು 6ಾಯುವದನು. ನನ:ೆ Zೋಡ:ೊಡ�ೇಡ ಎಂಬು7ಾK 7ೇವ0:ೆ �uೆ�ಟTಳ~ 
(21:16). ಮUಾLಂ7ಾವ\$, ಆ2ಾಶvಂದ ಒಬ© 7ೇವದೂತನು XಾUಾBದು. ಆತನು ಆ 
�ಾಲಕನ ಅಳ~F2ೆಯನು. 2ೇl12ೊಂBದCನು, ಮತುL ಇ6ಾ|�ೕಲನ ಸಂತ\ಯವರನು. 

7ೊಡÍ ಜZಾಂಗ)ಾK Xಾಡು)ೆZೆಂಬ )ಾ:ಾCನವನು. ಪ�ನಃ ದೃಢಪB1ದನು (21:17, 18). 
ಅವರು wೕರು ಕುBದು Åೇತ012ೊಳ~¾ವಂUೆ ಆತನು @ಾಗರl:ೆ �ಾF!ಂದನು. 
Uೋ01 2ೊಟTನು. 

ಇದು �ೇuೆನೂ ಅಲJ ಆದuೆ 7ೇವರು ತನ. )ಾ:ಾCನಗl:ೆ ನಂgಗಸLನು ಎಂಬುದ2ೆW 
ಮUೊLಂದು ಉ7ಾಹರiೆಯ³ೆT. ಜನರು ಆತನIJ ಇನ.ಷುT @ೆÅಾoK 
ಭರವಸFಡುವವuಾಗುವಂUೆ ಅವರ ನಂg2ೆಯನು. ಆತನು @ೆ�oಸಲು ಬಯ1ದನು. 

ಅಬz@ಾಮ ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬದ ಮು¹ಾಂತರ)ಾK, 7ೇವರು ಅZೇಕ 
ಯುಗಗlಂದಲೂ ತನ. nೆzೕಷÙ !ೕಜZೆಯನು. 2ಾಯ$6ಾ}ಸು\LದCನು; ಆ7ಾಗೂQ 
ಅದರIJ ¤ಾKtಾKದCವರು 2ೇವಲ ತನ. ಸxಂತ �UಾಸALಗಳನ.³ೆTೕ ZೋB2ೊಂಡರು. 

ಅZೇಕ 6ಾ0 Zಾವ� ನಮ|ನು. 7ಾ¢ ಆÅೆ:ೆ Zೋಡಲು ಮತುL 7ೇವರ ಅತQ�ೕಘ)ಾದ 
!ೕಜZೆಯನು. 2ಾಣುವದ2ೆW FಫಲuಾಗುU Lೇ)ೆ! 
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